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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GEN E V E 
TELEGRAMMES : SUPERVISE 1, PLACE DES ALPES 

NOTRE REF=.: CS/!F 

VOTRE REF=.: 

Ionsic LU' _ oyall Tyler 
:Dene....,ue de 1 'U .:T . _ .• _ •• A . 
Pa2.:. is deo I a cio·1s 

G e n 8 v e • 

I.Ionsieur, 

GENEVE , 

TELEPHONE: 2.S1.<SD 

le 28 :ev~ier 1946 

Paquets de secours pour la yoUGoslavie , frais de 
st~tiolli~ement a Chiasso . 

Nous avons l ' honneur de nons referer a ::a corres:pon­
dance ec._ar.,__:ee ::.L: suje des r:c~arnati TIS illtrou i tes t.l~'l"'t;O des 
C.F._. :or obten~r ~~ re bou~se •o ~ i.te ·r~ ou partie1 des 
:r.is de st~tionne~ent survenus ~ C.iasso. 

~Ialhe' euseme._t, . os di..::': . .1. n v-· 
as et' CO -oruces de SU CvSo 

0 .. ~ 0 

~1... E.IV nvlOnS 

So us ce pli no s nous ~r~2 ttons d · v ~ t.: .......... '~r1c t_·e eJ.. 
ori...;:LnaJ.. letiJ_,.. des C • ...: . ::t . , c:..,re:- •T ;; 151 . 45 dL' 2, :'rri r 
aU. er::see ~ s c~r:"'es ndants de Chiasso avec ::..es c:uarante C~ui"!i-
v"~"l.Ces. 

'o:.1s ver_·ez L... cet..,c :::.e tre a e ::..esC.~ · =-· 
_ as accord "' rt..d J i • ar q est:.. • cic .rinci::-e, 

v_ len_, _ 
:::-c e 

f it qu 1 i:::. -> ' .... ·i ~ en ::.. 1 occure •• ce clc c.. ' ut ' a.:J.i ta.i .• :o;:; • 

na. 
~o .s ce>J 

C e c1 ' 

.or...s..:..e 

.... ~o Te tt ~s ..:.nfini e v de 
d<C ~ C 10S . 

is~osit..:.c , o o vo s 
.'J • • , ns u~u ..,_ ...., , e s • 

e 
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SCHWEIZERISCHE BUNDESBAHNEN 
CHEMINS DE FER FEDERAUX STRADE FERRATE FEDERAL! 

STATIONS- UND ZUGDIENST SERVICE DES GARES ET DES TRAINS SERVIZIO STAZIONI E TRENI 

TELEGRAMM·ADRESSE 
ADRESSE TELEGR. INDIRIZZO TELEGR. 

FERVOJO BERN 

IHRE ZEICHEN 
V. REf. V. Rlf. 

GEGENSTAND 
OBJET OGGETTO 

IHRE NACHRICHT VOM 
V CORRESP. DU V. CORRISP. DEL 

TELEPHON 66 

L 

POSTCHECK CHEQUES POST ....•.•......•......•..... 
KONTO COMPTE CONTO 

i tta acky, ~·ae er :.; c.:_ • 
• + . 

1."'lCZ .. 

UNSERE ZEICHEN 
N. REf. N . Rlf. 

J 1;1.45 

0 • 

.J 

BERN, HOCHSCHULSTRASSE 6 

1 t ra I .Pe/ t o 9 6 ci re 0 

c ti 1 

aiv rse 

ri lt.: to e~ c lio fe -

Jllit 0 

tte . 

to c ~ sea 

er accc-

di ni 

rsi. 

... . cc v s 

ri .:.1 , ci 0 

t• a 

r c 

No 72 02 K 8G 10 000 VI -42 
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Schwei?erisoJe Bu~de~bahnen Chemins de fer ft\deraux Strade ferrate federall 

scheiniouno tor uerspatunosoebUhren 
rndemnites de retard Ric~vuta per indennHa di ritardo 

mit Zue; 
Angckommen Arrive Arrivato par train No . 

col treno 
Avisiert Avisc Avvisato . . . 

Zur Verftigung gestellt !\lis a disposition Messo a disposlzione 

Entl; ezcit bis D~chargement · 
f:,~Jtf;><l n Rccxped iert 
n,;;tr,r"·P.tf Riexpt!die . . 
:Sc;;rlcato l<l~pedito 

Heslcllt n• f d 

Berdli; •stclit 

V r plltu.1g Retml Ritardo .. 

No 3 4 62 Peri L 2000 Block II 40 

Tagc 
}ours 

lorn I 
d 
le il 

41 



Schwelzerisdle Bundesbahnen Chemins de fer fMt!raux Strade ferrate federal! 

No 346 

sb scnetnlgung lOr uerspatungsgebunren 
• emnHes de retarif i vuta per · dennHa di ritardo 

Ret rd Ritardo 

Perf L 2000 Block II 4) 

Tage 
jo rs 
Gaornl 
den 
k I 

No 

No •. 

No 

Gebfibr 
Frais 
Spesa 

Fr 

Untersdlrlft 

40 

Firma 



Schweizeriscbe Bundesbahnen Chemins de fer ft!deraux Strade ferrate federall 

Empfangsbescheinioung lOr uerspatungsgebUhren 4 7 Recu po · mnites de retafd Ricevuta per indenaita di r~ardo 

br:'s~J~i~e ~~:;~;~:~r 11 ~/ ~ ~ .. -~ . .... _.. ..... ..... .. ... . ~ 
Desf ·o Sped1tore J 
Wtigen 
Wagon Elgent Er 
Carro Propr. 
Decken 
Biiclzes 
Caperton· 
Ketten 
Chai~ 
Calenc F 

Ritardo . 
~ 

• 
Da Un ttige ist zu s treichen 
Differ /e terme non applicable 
Cancellar~ quanto non conviene 

No 34 6 2 Perl L 2000 Block II 40 

T age 
]ours 
Giorni 
d 
le II 

No .. 

No 

No 

Gebl.ihr 
Frais 
Spes a 

Fr 

Tag I Stunde 
jour Heure 

Giorno Orl 1-24 

Unte1schrift Signature Firma 



Sdlwelzerisdle Bundesbahnen Chemins de fer fMeraux Strade ferrate federali 

46 

No 

'o 

No 

mit Zu~~: 
Arrive Anivato par train o 

col treco 

\ sso a dtspos!zlone 

ntcrs n 

No 34 02 Perf L 2000 Block I 0 



Schweizerisclie Bundesbahnen Chemins de fer fed ~raux Strade ferrate federall 

einioung mr uerspamngsgebUhren 
de retard Ricevuta per in~ennHa di ritardo 

; --:1. ) .J 

37 
.................................. ···"' 

Bemerk11ngen 
0 rvntion • 
0 ervaz oni 

~?eta rd Ritardo 

D n ltlge ist zu streichen 
Bif.!er le terme non applicable 
Cancellare qu:mto non conviene 

Perf L 2000 Block 11 40 

Tage 
]ours 
Giorni 
den 
l~ il 

No .. 



Schweizerisch~ Bundesbabnen Chemins de fer fM~raux Strade ferrate lederali 

36 
• jlli "" 

No . 

No .. 

1'\o 

~, 
rnlt Zu~t ,.-

Arriv~ Arrivato par train o 
col treno 

re. Firma 

No 34 62 Perf I. 200J Block II 4\l 



Schweizerisch~ Bundesbahnen Chemins de fer fMeraux Strade ferrate federall 

D Ungilltige ist zu streichen 
Differ le termc non applicable 
Cancel tar~ quanto non conviene 

No 34 62 Per! L 2000 Block II 40 

Tuge 
Jours 
Giornl 
den 
le il 

No. 

No 

No 

Gebuhr 
Frais 
Speea 

45 

Tag I Stunde 
Jour Heure 

Giorno Orl 1·24 

Unterschrift Sigi1II!ure Firma 



* 

Schwelzeriscb~ Bundesbahnen Chemins de fer f~d~raux Strade ferrate federall 

Rtt:udo 

Perl L 200) Blo<.k Jl -4 

T e 
J rs 
0 crnl 
den 
ktl 

44 

l'>o • 

r>o 

No 

Unterschnft 



Schweizeriscbe Bundesbahnen Chemins de fer ft!d~raux Strade ferrate federali 

Emplanllsbesc. elnioung mr uerspatungsgebUhren 
ReQu pour dernnites de retard Ricevuta per indennita di ritardo 

.. 
Tage 
]ours 
Glomi 
den 
le il 

No .. 

Gebilhr 
Frais 
Spcsa ~ 

Fr 

43 

Unterschrift Signature~' Firma 

No 34 62 Perl L 2000 Block ll 40 



Schweizeriscbe Bundesbabnen Chemins de fer fM~raux Strade ferrate federal! 

No 34 62 Perf L 2tXXl Block II 40 

T 
jars 
O•ornl 

en 
le l 

42 

Untersc:hrlft 



Schw~izerische Bundesbahnen Chemins de fer fed~raux Strade ferrate federall 

bes neinigung fUr uerspatungsgebUhren 39 . nites de retard Ricevuta per indennita di ritardo 
~~ 

c ~ 0 

~~t: 
~~~ 
-: "-:·E 
c;~~ 
~ ~.~ .,_"0 
E ":tt·:s 
~" ·o. 
<n"t: 

~~~ 
!,_:.~.~ 
~ f.rj ... Q. 
·::·~--c..:. .... -·:::: ~ 
~ ~:5 
~-~­
~!·~ 
"" "' c " c 
t; ·t =§ 
'"""..s: 0 
"-~ 

-= ~ ~ La 'L g beendigt 
~~.: 
5 .::; .!'! Abb stellt den 
,= _,;; \V1eder enlladen 
~ '<:! 0 Bemerkungen 
t.t: ~ ·- 0 )ervati, ns • 
.... " " Os crvazioni .g ·~ 5 
c -i ~ 
~ ·~: 
r:~(G 
~~·c 
t: ~ 0 
~-~·N 

· ~ '<;U"' V"rspalu.tg 
~ !; •l • '("' 0 

Retard Ritardo .. 
1C -:; 

<Cl . 
.( . .. 

* Das Un iiltrge ist zu strelchen 
Biffer le terme non applicable 
Cancellare quanto non conviene 

No 34 6 2 Perf L 2000 Blodc II 40 

T(tge 
fours 
Giorni 
den 
li! il 

No 

No 

Gehiihr 
Frais 
Spesa""' 

Fr. , 

Tag I Stunde 
jour Heure 

Giorno Ora 1-24 

, ..... ,... 
.I 

... 1'1! .• 

Unterschri!t Sig11a!it're Firma 
,/ 



Schwelzeris lle Bundesbahnen Chemins de fer fed~raux Strade ferrate federall 

• 

No 346 

scneinlgung tur uerspatungsgebUhren 
de r d R' cevuta per i dennHa di ritardo 

Perl L 2COO Block II 40 

T ge 
jo ,., 
Oiornt 
den 
le rl 

j 

Unterschnlt Slgnatu Firma 



Schwe!zerische .Bundesbahnen Chemins de fer federaux Strade ferrate federall 

.. 

Char~cment te 
T an port uf noe Constgne p. l'e 

Decommanc'e lc D "'"'' A('" 

Ver>plitu;g Ret rd Ritardo , . 
l.il 0 

D Un !lllige ist zu slreidten 
ll'ffcr le terme non applicahl• 
Cancellnrc quanlo non convicne 

No 34 62 Perl L 2<XXl Block II 40 

'rage 
]ours 
Oiorci 
den 
~~ il 

No 

No . . ... 

Fr 
/. 

Unterschrift Stg 

35 

-19 

re firma 



Schwcizerisd\e Bundesbahnen Chemins de fer !Meraux Strade ferrate federali 

No 346 Perf L 200} BloCk II 4 

J 11'$ 
Gaornl 
den 
u l 

Ge hr 
Frazs 
Spe 

Fr 

Un erschrift 

34 



Schweizerische ,Bundesbahnen Chemins de fer fed~raux Strade ferrate federall 

mit Zug 
Arrive Arrivato par traill No 

Avisicrt Avise Anisate . 

Zur Verfiigung gestellt 

Verspatung Retard 

• 
Da Un flltige ist zu strefchen 
Biffer u ternze /lOll applicable 
Cancellare quanto non conv1ene 

No 34 62 Perl L 2000 BloCk II -60 

col treno 

Tage 
]oars 
tHorni 
den 
le il 

0 

No 

No 

Gehuhr Fr 
Frais 
Sped 

Unterschrilt 

33 

Tag I Stunde 
]Dar Heare 

Giorno Ora 1·24 



Schweizerischll Bundesbahnen Chemins de fer federaux Strade ferrate federal! 

32 

tuc Firm 

No 34 62 Perf L 2000 Blo 



Schweizerische Bundesbahnen fMeraux Strade ferrate federal! 

EigentOmer 
Propr. 

s--..*~..s;r;r:l~~ 

No 34 62 Perf L 2000 Block II 4~ 

Tegc 
]ours 
Giornl 
uen 
le it 

31 

No 

Gebithr 
Frais Fr 
Spesa , 

Unterschrift Signature Firma 



S weizerlldte Bundeababoen Chemins de fer ffderaux Strade ferrate federal! 

" ~ Dlanasbescnetntgung rur uers•ltunusaeDu•ren 
i _, Recu. pour lldemaites de tetinl Rlcenta per lndennita di ritanlo 
"' "' " if Empfa.ngu Absender 
~ • '" !Nstinatatre Expldi ear 
c" ~ if De tmata•io Sped:tore 
.. "'"' Wagen !: ~ ,; Wagon E~fllllilftr 
il< ~ E Carro l"rop • 
.c ~ .... := 
~ ~ ';, D~cllen E'-attmer 
.-> .. Riiete3 '"' 
·.., ;:;, Coperton i Propr • 
~ ~ ~ Kelt o R~le 
;; ~ ~ ChiUni!S Prolonges ~;pr." 
.,. _·;:: Ca'ene uni 
!! t! :; Lndung 
.- " u Ciargeme1zt 
... ~ ... Carl o 
~s-o mit Zug 

An~telcommen Arrive Arrivato par l1iUJz No 
col treno 

E ..,.., 

~~ Q. 

No 

No 

No 

~ ., -:! A vi iert A vise Aw1sa!o • 

;_ ~ ~ · Zur \'erfDgung gestellt 1is a disposition Messo a dl posizione 
-~ ~-a. 
... -r::.:: ... 
: :-! 
~--~ ... ~ .., ..,_-;:: 
'0 ... 
o~c 
-;~~ 
~~0 
~0~ 
~11-
i: ..... 4.t 

~.s:; 
~.., 0 
O<:S­... e c 

~~~ o-.s­
> -
~~­
biJOo)C 
cr:o 
_g~,. 
·u "• 
; ~2 
;:;,~ .. 
<C::O 

Entladezeit bis D~chargemeot jusqu'au 
Entta.len Reexpediert 
Dll'h rgl Rcexpidtl 
Scancato Rl pedllo 
Bestellt auf den Command~ pour le 

Bereltgesteftt Mis A dispo II 

Verladezeit bis Chargemebt 

Lackulg.t.c. lgt 
Tran~portauf aoe Co 1 

Abbe tellt den Deconun 
Woeder enlladen Dechar}:" 
Bemerkungen 
Observatians • 
Osservazlonl 

r plitung Retard Ritardo 

11as o P 

Scanco fino al 

Tage 
}DilrS 
Olorni 
den 
/e il 

GebUhr 
Frais 
Spesa 

Fr 

2 

Da Un lh e lsl za strelcben 
Biffer le tume ~ton applicnbl 
Cane ll re quanto non conv1ene 

Unterschrllt Sign ture Firma 

0 3462 



Sctnyeizeriscl!e Bundesbabnen Chemins de fer federaux Strade ferrate federall 

No 340 

Emurangsbescnetnioung tor uerspatungsgebU ren 
ReQu pour indemnites de retard Rlcevuta per indennita di ritardo 30 
Empfilnger Absender 
Destinataire Expiditeur 
Destinatarlo Sped1tore 
Wa!(en 
Wagon ElgentDmer 
Carro Propr. 

Ladung beendigt 
Tran >portauigaoe 
Abbesteltt den 
Wieder entladen 
Bemerkungen 
Observations • 
Osservazioni 

Elgentumer 
Propr. 

On• UngUttige lst zu strelchen 
Biffer le terme noll applicable 
Canceltare quanto non convicne 

.v. 
Tage 
fours 
Olorni 
den 
le il 

No 

No ............ . 

No .. 

Geblibr 
Frais 
Spe.a 

Fr 

Unterscbri!t 

Tag I Stunde 
our fleure 

c/iorno Ou 1·24 



Sdt~eizerisclre Bundeababnen Chemins de fer f~d~raux Strade ferrate federal! 

planasbescnelntuung lOr versuatungsgebUbren 
Re~u pour indemnites de .tetard Ricetm er lnilenaHa ~i ritardo 
Empf:lnl!er Absen<!er 
Dt tinataire Ezpldireur 
De tinatarlo Sped1tore 
Wagen 
Wagon Eigiii!Dmer 
Carro Ptopr. 

Dtcken 
Biic~es Elpnlimer 
Copertoni Propr. 

Kelt n Ri,<lselle Elgen er 
Chai es l'rolonges p,opr. 
Ca ene Funi 

dung 
Chargement 
Can o 

Angekommen 

A\ isiert A vise A~ 

Vcrladezelt bis Chargement jp qe'a 

No 

No 

No 

Lndung beendigt Cbargement termln~ 
Tr n port uf aoe Consagn~ p. l'exptd. Consegn. p I tra 
Ahbestellt den Decommande le Conlrordinato II 
Wieder enlladen Dedtarge 1 nouveau Riscaricato 
Bemerkungen 
Obse!Tations • 
Osservazionl 

Ritardo 
Gebllhr 
Frais 
Spes a 

31 

s 
Da Ungiilt ge ist zu treldten 
Biffer le terme non appliroble 
Caocellare quanto non convlene 

19-1 

Untersdtnft Signature firma 

No 3462 Perf L 2(XX) Block II 4 



• 

Sch"!eizerlsclle Bundeababnen Chemins de fer f~d~raux Strade ferrate federall 

oranasbescnelnluung rur uerspatunusaebo•ren 32 ReGu pcur lndemnites de ritard Rtcmta Pf1 indennHa di · nlo 
EmpfAnger Absender 
Destmntaire Expidi'eur 
Destinatario Spedttore 
Wagen 
Wagon £lgan!O IF 
Carro Propr. 

Decl<en . 
Bfu:ltes EtgeAtimer 
Copertoni Propr. 
Ketten Bindseile 
Cltsim!s Prolonges Elgu, er 
Ca cne Funi Propr. 
L4dung 
Clwrg,ment 
Cari o 

Entladen Reexpediert 
Dlchargl Riexpldii 
S ricato Nispedtto 
Bestellt auf den Command~ po 

No 

No 

No 

Verladezeit bis Cltargement J qu'au Cadco I oo al 

Ladung beendlgt 
Tran portaul aoe Conslgne p. l'exp~d. 
Abbestellt den Ncommand~ le Contrordinato il 
Wteder entladen Decbarge ll nouveau Riscaricato 
Bemerkuogen 
ObsuvaJions • 
OsservaZJoni 

Tage 
}ours 

P V Oioroi 
• oden 

le tl 

OebUhr 
Frais 
Spe a 

Tag I Stunde 
jour Heure 

Oiorno OtJ ·24 

Da Ungfiltlge 1st zu sfrefchen 
Biffer le terme non applicable 
Cancellarc quanto non conviene 

Unlerschrlft StJflatu,re firma 

Perf L 2000 Block If 40 



Schweizerlsclle Bundeababoen Chemins de fer f6d6raux Strade ferrate federal! 

~ ..., 
;i g 
!':~~ 
~'\;~ 
N ~-~ 

liDDianasbescnelnlaung tor uerspatunnsaebUhren 
Recu pour lndemnites · de tJtard Rlcenta 

1 
r indeonHaJi ritardo 

Empfanger Absender 
D~linataire Expiditeur 
Destlnatario Sped1tore 
Wa11en 

34 

~~~ 
~.g 4i 
:t • ~ 
~~~ 
:>'\>u 

-.., .0 

~~~ 
al ~CIIS 
~ = .~ 
.... --!!!~~ ,.,u ... ~..,. 

~=:; 

Wagon ElgtntOmer 
Carro Propr. 

Elgentimer Decken 
BOches 
Copertoni Propr. 

Kett<n Bindseile 
Chai' es Prolonges Elgenlnmer 
Ca,ene Funi Propr. 
Lodung 
C!rargemenl . 
Carico 

E .,. ·::s Angekommen Arrive Arriv 
:I~-:. 
·- Avlsiert Avise Avvisalo • 
~~~-
.!' ~ .~ 

-~ ~ .. a. 0:: ~ ;:: Entladezeit bls 

No 

No 

No 

Tag I Stunde 
jour IIeure 

Oiorno Ou ,.24 

~ .,.. "' Enttaden Reexpediert 
~ "- .!: Dfcharf!i Riexpidii . . • . . . . - - --. -. -. - . -. -+=·~ . ., "'e Scaricato l<ispedito '"t 
~·~ ~~ 
~ ~ .. ~ Bestellt auf den Cornman de pour le OrdinatQ P. 
-g~~ - .~:; 
~ -~ 0 <1.-., 

Bereitgestellt Mis a disposition Messo a dispot1zione 

Verladezeit bis Chargeln.-t j'scc'ab ~rico lfr. 1 . 
~~~ 
£~~ 

Ladung beendigt Chargement tenlllnt! 
Transportaufgao~r Consigne p. l'~ped. Con go. p. il !rasp. 

:::ts 
o:l'""' Abbestellt den Decommande le Contrordlnato II 
~.s;;; Wieder entladen Decharge A nouveau Riscaricato 

~-.. 0 
t><::t-­
- Q c 

~~~ 
o{l-
> -
~ ~ -~ ..,.,c 

Bemerkungen 
Observations • 
Osaervazioni 

c t: 0 
~~~ Th~ 
:§ ~ :.cerrlat.ung Retard Rltardo . Jours 
~., o a Olornl 

~~~ J SSQ P.V, ?eeU 

OebUhr 
Frats 
Spesa 

Fr 

• Das Unglilllge ist zu strelchen 
Biffer le terme non appliMble 
Cancellare quanto non conviene 

Unterschrift Signature Firma 

L 2000 Block II 40 



• 

Schweizerlsd!e Bundubahnen Chemins de fer l~d~raux Stude ferrate federal! 

ptanasbescnelnluuna rur uerspllungsgebUftren 
Recu pour lndeatnltas de retird Rlcmta per J!JIIennita dl ritanlo 
EmpUn~er Absender 
Dutinataire Expidi•eur 
Dealinatario Sped1tore 
Wagen Elgllllmu 
Wagon n 
Carro .-, opr. 

O~cken r-a~Ymer 
Bac,es '-'" 
Copertoni Propr. 
Kellen Ri.,dseile 
Chait~es Prolorzges <:au mer 
Ca ene Funl Propr. 
l.tldung 
Chnrg1met~t 
Carico 

No 

No 

No 

Entladezelt bls Dech r~n jusq~ 6~'l~f(JI~ S 
Entladen Heexpediert I. 
Dldrar~rl Rtexpidtl 
sc .. ricato l-llspedt\0 
Bestellt auf den Comn1an~ p~ur le 

----T~-:-·­
Bereitge tellt Mls A dispo Ilion Messo a dis 

Verladezeit bls Cbargerii4d ;11 clu leo 
Ladung beendlgt Chargement tenllln~ TerVJinalo II carico 
Tran porlaul aoe Consign~ p. l'exped. Cori'SC~;n. p. 11 tra p. 
Abbestellt den Decommand~ le Cootrordlnato il 
Wteder eotladen Decharge A nouveau Riscaricato 
Bemerkungen 
Ob ervallons • 
Osaervazlonl 

Retard Rltardo 
OebUhr 
Frais 
Spesa 

Fr 

33 

0 
Oa Ung ltige tst zu trelchen 
Biffer le terme non applicable 
Cancellare quanto non convlene 

Tage 
)ours 
Oiorni 
den 

f kr/ 194 
Unterschrift Slgoature firma 

No 34 2 Perl L 2000 Block II 4'1 



.. 

Schweizerisohe Bundeababnen Chemins de fer fEdt!raux Strade ferrate federal! 

mptanasbesche1n19.ung IUr uersp&tuogsgebUbren 
Recu pour iademnites dt retard Rlceyuta r indemjita di rttanlo 35 
EmpUn~er Absender 
Destinataire Expediteur 
Destinatario Sped:tore 
Waven 
Wagon ElgeniOmer 
Carro Propr. 

Decken 
Bacl,es ~entumer ..•. 
Copertoni ropr. 
Ketten Birtdseile 
Chaines Prolonges Elgentumer 
Ca:cne l'uni Propr. 
Lndung 
Clzargement 
Carico 

~ 

No 

No 

No .. 

I 

Ladung beendigt Chargemept termin~ Terminato il CHico 
Transportaufgaoe ConsignO p. l'exped. Consegn. p. il trasp. 
Abbestellt den Ofcommafidt! le Cootrordinato il 
Wieder entladen Decharge A nouveau Riscaricato 
Bemerkungen 
Observtztions • 
Osservazioni 

Versplitung Retard Ritardo 
OebUhr 
Frais 
Spesa 

Fr 

Tag I Stunde 
our /feure 

cfiorno Ou ,.24 

s P. 
Das Ungtiltige ist zu streichen 
Biffer le terme non applicable 
Cancellare quanto non conviene 

Tage 
]ours 
Oiorni 
den 

• le it t/)4 
Unteischrift Slllf!ature Firma 

No 3462 Perf L 2000 Block 11 40 



Schweizerls he Bundesbahnen Chemins de fer fl!d~raux Strade ferrate federal! 

:t u 
~~~ 
~~~ 

E ranosbescnelnioung ror uerspatuog gebUhr n 
Recu cur infimnites retard Ricetu1a p r indennHa di ritanlo 

~ --~ 
~~-a 
:;~~ 
i!: E 
~~~~ 
;>""'tJ 

• -<> .c 

f~2 
~t:c~ 
:::~:.: 
~ ... ·~ 

.;~5 
~ ~.; 

Empfanger Absander 
Dtstmataire Ex.pidi eur 
De~~ll~tarlo Spedztore 
Wagen £1geti!D r 
WIJI!on ~ Carro lnJpr. 

D~cken Eigent ar 
Buc'zes p 
Copertom ropr. 
Kett n Bt~!lscile 
Chai es l'rolonges 
Ca ene Funi 
L d1ng 
Chatpmt t 
Carico 

E "' := An~ekommen Arriv~ Arrival 
~~ r.. 
o; ., ..: Avzslert Avis~ Avvisato • 
"ii-!;; 
~ .._ ~ Zur Ver!Ugung g tellt 
~c.;C.. 
;;: ,_;:: Entladezeit bls O!d!argemen 
;; ·;;_ = Entia en Reexpediert 

'

><,. ·~ ,o_ D{dzarf!l Rf~:q_id;i 
r- .~ - Scancato Rt pedzto 
t! ~ Bestellt auf den Command~ pour le 
"0 
0 :: = B r itgestcllt 11\is 
toe-a 
~:;o 
~~~ 
'5><!! 

Verlade e1t bls 

Ladung beendigt 
Tr p tauf aoe Co zgn~ p. 'u:ped. 

No 

No 

No 

=<> c- ., Atb stellt den D~command~ lc Contrordznato if 
..Ct!= , ... ., Wtede entladen D~dtarg~ A nouveau Riscarlc to 

~"tl 0 

tt::: ·­
.. C> c 
..... E 
~~ ~ 
g"t.S: 
~ §.~ 
.. .,c 
;a~ 

Bemerkungen 
0 bu n·at i ns • 
0 ervazloni 

:2 "it=;crap5tung Re rd 

j~o ass 
Ritardo 

P.V. 
Tage 
}ours 
Giorni 
den 
In/ 

Gebfihr 
Frai> 
Spe a 

Fr 

D UngUIUge 1st zu refcben Uotersdlrlft 

0 346 

Biffer k terme non applicabl 
Canc:ellare quanto non con\ zene 

Perf L 2000 Block II 41 

36 

ftrma 



Schweizerisp,e Bundesbabnen Chemins de fer fl!d~raux Strade ferrate federali 

mpfangsttescnelnloqng IUr uerspatungsgebUhren 
~ 
~~~ 
~~= 
N ~ .. :: 

ReQu pour indemnites de ard Jllcevuta pe 'ndennit' di ritardo 
~ .I 

.. :::: 0 

~~~ 
~"e 
~:::: .. ~ 
·- t:! !:1) 
;>~GJ 

--<:> .0 
c-o 
~t)t: 
::: ~e .... "' -..... ·.::: 
~~~ 
.. "' u 
... ~v 
~:t:C 

Empf~n~er Absender 
Desrinataire E:cpedi:eur 
De~tinatario Sped•tore 
Waj!'en 
Wa£on El&entnmer 
Carro Propr. 

Deck en 
Boclzes Elgentamer 
Copertoni Propr. 
Ketten Ri'ldseile 
Chai·1es Prownges 
Calene funi 
L~dun11; 
Chargement 
Carico 

Eigenlumer 
Propr • 

E "'·= Angekommen Arrive 
a) ~ 'L:, .,., 
~~~ 
~~== 
~ ~ ... 0. 
~-~·;: 
-·~ ':-:3 
4J t:t.= 
X J:> 
"'"'~ !-<·:!! t! ~ Bestellt auf den Command~ pour le 

'C M 

No 

No 

No .. 

;: .~ .:: Bereitgestellt Mls a disposition htesso a disposizlone . 

·C.~~ 11.-;:; Verladezeit bis Chargemellt j • 
r:~~ ., ., Ladung beendigt 

Tranoportaul aue Co. ~igne p. l'expt '5""t.!S ::r:s 
c ... "' Ahb stellt den Decommaode le Contrordinato i1 
;g~:; Wieder enUaden Decharge A nouveau Riscarlcato 

~-.. 0 

l:lt:::! ·­
~<>C 

~·~ ~ 
c;!:! ., 
o{l-
:> ·-
~ ij.~ 
"""'c c" 0 

Bemerkungen 
Observalions • 
Osservazionl 

E·SN 
:g ~ ~ Verspiitung Retard Ritardo 

j~~c ia so p 
Tage 
]ours 
Oiornl 
den 
le il 

Oebtihr 
Frais 
Spes a 

Fr 
, r 

44 

191 

* Da• Ungtiltlge ist zu strelchen • 
Biffer le terme non applicable 
Cancellare quanta non conviene 

• Unterschrlft Sigr. ure. Firma 

No 3462 Perf L 2000 Block II 40 



Schwelzeriscbe Bundeababnen Chemins de fer fl!dl!raux Strade ferrate federall 

• 

Dlanasbescnelntgunu tor uersparunasuebDbren 
Re~u pour iedemnites de rd Rlcmta ~; .dennH' dl ritanlo 
EmpfAneer Absender '/~ 
Des inotaire L.rpiditeur 
De tinatari Sped•tore 

Waeen Efglllfa er No 
Wogo'l ~ 
Carro •opr. 

De en Elfn!Gmer 
B4cz ~ 
Coperton 1 ropr. 

Kelt n Rl'ldseile Eige •• er 
Chai s l'rolonges Propr. 
Ca ene Fnni 
I d ng 
Cl• rgt!ment 
\.:a rico 

Angekcmmen Arrivl! 

Avtslert Avise Avvi 

Zur VerfU ng gestellt 

Abb stellt den 
Wle er enlladen 
Bemerkungen 
Ob rvations • 
Osservaziont 

Ver&pli.lung Retard Ritardo 

hi ass 
Da Un lilbge i t zu •reichen 
Bif/t!r It! tume non opplicabl~ 
Caoccllnr< quan!o non convlene 

Tage 
jollrS 
liiorni 
den 
le tl 

No 

No 

GebUbr 
Frats 
Spes a 

Un er&ctlrilt l)l&Dature 

No 3462 Perl L 2000 Block II 40 
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Schweizerische Bundesbahnen Chemins de fer federaux Strade ferrate federali 

Empfanger Absender 
Destinataire Exptfdi:eur 
Destinatario Sped•tore 
Wagen . 
Wagon ElgentOmer 
Carro Propr. 

Decken • 
Biiches Elgentumer ..•.. 
Copertoni Propr. 

Ketten Rindscile 
Chai11cs Prolonges EigeatOmer 
Catene funi Propr. 

15 

No 

No 

No 

L •dung jour Heure 
Tag I Stunde 

Cl•a•gement Olorno ora 1·24 

Carico r7:::;;jji]:;;;---------J 
Angckommen I· ······· 
Avisiert Avise A~visat<) . . 

Zur Verftig11ng gestellt M!s il dispositiGrfJ ~!Hla,a_fi:>pos\zione 
• I UCLjUi'1 5 

Entladezeit bis DecharJement jrsqu'au Scarico ftno "ii'l . . . 
Entladen Reexpectiert 
Dldznrtrtf Reexplditf • . . . . . 
Scaricato Rtspedito 
Beslellt aut den Commande pour le 

Verladezeit bis Chargement jusqu au Carict fino al . 

Ladung beendlgt Chargement termine Terminato II carico 
Transportauf;;aoe Consigne p. l'exped. Consegn. p. it trasp. 
Abbestellt den Decommande le Contrordinato if 
Wie1er entladen Decharge :\ nouveau Riscarlcato 
Bcmerkungen 
Observations • 
Osservazioni 

Da• Ungliltige ist zu sfrelchen 
B.ffer le terme non applicable 
Caned fare quanto non conviene 

J\jo 34 62 Peri L 2000 Block II 4~ 

Tage 
]ours 
Oiorni 
den 
/e il 

Oeblihr 
Frais 
Spesa 

194 
Unlerschrllt Signat\lre Firma 



Sdlweizeriscbe Bundeababnen Cbeminl de fer fid~raux Strade ferrate federal! 

urananesc elnlauou tor uersplllnusuebunren 37 Recu pour IIHiemnites de r rd Btcmta · a dl Atanlo 
~" s::: 
N ~ .. : 
. "0 ce;:"t:J 
~i; .. ;""' e .c ........ ..: 
-~·c:~ ,., .. 

• .., .0 

~~E 
== tac:; 
~a..:; 

; ~~ 
~ Ce~ 
~:.-o 

Empf!nj!er Absen~er 
Destmatmre Expldi eur 
De•tiDalario Sped•tore 
Wagen • 
Wagon Elpalu 1 

Carro Propr . 

D~cken t,..Ah' II 
Baclu!s p_· 
Copertonl ropr. 
Kelt n Bl~d eile 
Cl:ai es f'rolonge 
Ca cne Funi 
U.dung 
Chorpment 
Can co 

EJcea mu 
Propr. 

E ·:: Ang k mmen 
~~ ~ :!: ..., -:! A\lslert Avis~ A.visato . 
..,.,:: PS 
"' .._ > Zur Ver Og ng ge tellt 
~ '"' .. ~ ;f ~ ~ Entl dezeit bls D~cbarge 
- .._ .., En laden Reexped•ert 
"' "'- c Dlcharf!l R.lex ld l 
l;l ., e Sc:arlcato R1 ped1to 
~---
~ ~ ~ Besteut au! den Cornman de pour le 

-g~E 
~Q"2 
tt ::;:; 0 Veri dezeit bls Cha 
~~:: 
'5~-;: .. 
c- .. 
;8-!!:;i 
~·I;S 0 
bl::­
~ <> c 
~-.. ~ 
c~., 
0""1-
> -

Bemerkungen 
Observallons • 
Os enazJonl 

~e~ 
~~g . ~ 
"'·~;:; Tage 
:!! ,. :., 'Vh-~tdn~ ~~ rd Ritardo }oars 
~ ~ ~v llla\::SSO p V Oiornl 
&>,.., ., • • den 
~~c · ted 

Da Un lhge 1st zu streldlen 
Biffer le terme non applimbl~ 
Cancellare quanto non conv1eoe 

0 346 Perf L 2000 Block II 4 

No 

''o 

Oeblibr 
Frais 
Spes a 

Fr 

J!).l 

Untersdlrift Signature Firma 



Schweizerische Bundesbahnen Chemins de fer fl!deraux Strade ferrate federall 

Emprannsbeschelnigung rur uerspatungsgebDhren 
ReQu pour indemnites de ,. ard Ricevuta per.- · .dennita di ritardo 
Empfanl(er Absender 
Destinataire Expidileur 
Destioatario Spedrtore 
W~geo 
Wazon Elgentnmer 
Carro Propr. 

Decken 
Bticnes 'entumer 
Copertoni ropr. 
Ketten Ri Hlscile 
Chaines Prolonges Elgen;Dr.ler 
Ca!ene Funi Propr. 
Lsd~ng 
Chorg•ment 
Carico 

Angekummen 

Avisiert Avise Avvisato 

Zur Verfiigung gestellt 

Entladezeit bis Decharge 
En\)aden Reexpediert 
Diclzar~i Riexpldii 
Scaricato Rispedito 

~') 

No 

No 

..... . No •. 

Bestellt auf den Commande pour le Ordinato p il • 

Verladezelt his Chartt 

Ladung beendigt 
Tran~p"rt~u.gace Consrgne p. l'exped. 
Abbestellt de~ Decommande le Contrordinato il 
Wieder enlladen Decharge a nouveau Riscarlcato 
Btmerkungen 
Ob..,rvations • 
Osservaziooi 

Verspatung Retard Ritardo 
I • 

al 

Tage 
fours 
Oiorni 
den 

• le il 

Gebtihr 
Frais 
Spesa 

46 

I .. 

Dns Ungultige ist zu strelchen 
81jjer /e termc non applicabl• 
Cancdlare quanlo non conviene 

Unterschrlft 'ignatur'! firma 

No 3462 Perf L 2000 Block ll 40 



Schwelzertsche Bundesbabnen Chemins de fer f~d~raux Strade ferrate federal! 

Emptangsbescnelntgung fUr uerspatungsg bUhr n 
ReQu pour i!Klemnites de r RiceYuta per · · a di ritanlo 

:::- 0 
~Ot 
>- ~t'! 
... :0 • 
~ _·;: 
.!!~~ .. , .... ... ~~ 
~=-:o 

EmpUn~er At.<ender 
D~tinntaire Dcptdi'eur 
D~tinatario Sped tore 
Wagcn 
Wagon Elgt 0 r 
Carro Propr. 

Dtcken Eigentwrner 
fHkli!S p " 
Copertoni ropr. 
Kctt n flhrfse'le 
Chni!li!S Prolonges 

1
Eip .ume 

Ca ene fun1 ropr • 
Lqdcng 
Clzargement 
Can co 

E ., Angekommen 
:r~ ~ 
~~~ .. _"' 
~ ~ Zur Ver!Dgung ge tellt 
~ ~--c. 
ct _·;; __ .., 
" ... t:: 

~~e 

El'ltladezeit bis D~chargenleqJ 1 
Entladen Reexpedtert 
Dlrlzar}!i Rlexptdii 
S aricato Ha.pedilo 

'.1 

No 

No 

No 

!- -t ,t_ ~ Bestellt auf den Commande pour le Ordlnato per il 

'g~] 
:Bii"E 
.t ~ o Veri dezeit bis Ch 

:; <> :: Ladu g beendigt 

~ ~ : Abbestellt den 
.c "= Wtede entladen ,_., 
~-~ 0 
ere~·­
.. Q t:: 

~·;: "§ 
g~~ 
> -
c ~ CQ 

~"'·c 
5~.2 

Bemerku~gen 
Oburw~tions • 
Osservazioni 

- .,.. N 

31 i_ ~ c~uag RetJrd Ritardo 

~~~ rna so P 
<QO • 

• oa, Un Ultlge ist ZU streldlen 
Biffer /8 terme non applicabl• 
Cane flare quanto non con~•ene 

0 3462 Perf L 2000 Block II 4~ 

Tage 
jo11rs 
Glornl 
den 

•te zl 

GebDhr 
Frais 
Spesa 

Fr 

Unterschnft S 

47 

ture Firma 



Schwefzerlsche Bundeababnen Chemins de fer fEderaux Strade ferrate federall 

.; 

~~~ 
~ ~ ~ .. 
N ~-:: 
-" 0 

~~~ "'., .. "' _g 
~~~ 
>~GJ 
-.., J::J 
c~o 

~~:: 
~~~ "" ..: .... --
.;~5 
... ~"l:f' 
~~:0 

Empfanger Absender 
Destinataire Expldireur 
DeJ>tinatario Sped:tore 
Wagen 
Wagoll ElgeniDmer 
Carro Propr. 

Decken 
Btlches Elgentumer • 
Copertoni Propr. 
Kett~n Bindseile 
Chaines Prolonrres 
Ca.ene Funi o 

L•dung 
Cha,geme!lf 
Carico 

E "' :::! Angekommen 
o; ..... 
. !!! ., - Avisiert A vise 
~~= 
II)..:::~ 

E- t:l...~ 
d -> v':' C. 

~-~-;: 
;·~E 
"' J::J 

No 

No 

~-~-
~ ~·~ Bestellt auf den Commande pour le Ordinate per il 
-g~~ 
~ -~:; 
-.::·50 u..-, 

Bereitgestellt Mis a dispo.ition Messo a dlsposi.t!one 

Verladezeit bis Charge iJ o fi~.(J ' . 

~ ~ ~ 
-5~.& 

Ladung beendigt 
Tran portaui aoe Constgne p. I' =., c ...... Al>bestellt den Dil!commandil! le Contrordinato il 

.Cf:3::: :o-ca Wieder enlladen Decharge a nouveau Rlscarfcato 

~-., 0 
bt:::!·­
- <I c 
"'·~ e ".s-
g~~ 
> ·-

Bemerkungen 
ObsenaJions • 
Osservazioni 

c:::as 
;:~ , 
g1s Thp 
~ ~ a ~t}.!llhh RetJrd Ritardo fours 

il~ ~vii laSSO p V ~:~rni. 
< QO • .o l[e il 

" Das Ungtiltlge ist zu strefchen 
Biffer le terme non applicahle 
Cancellare quanto non conviene 

No 3462 Perl L 2000 Block II 40 

Geblihr 
Frais 
Spesa ... 

Fr 

48 

19fW 

Firma 



Schwel~erische Bundesbahnen Chemins de fer f~d~raux Strade ferrate federal! 

a 346 

Empfan~e- Ab ender 
D1 tmataire Expldi eur 
Qet;lioatario Sped1tore 
Wa~en 
Wagon rc D-:z 
Carro Propr. 

D~cken £l<nnr 51 Bacus p_· 
Copertoni ropr. 

Kelt n Bindseile Eige 
Cltai es Prolonges Pronr. 
Ca cne fum r 

Llldc 
ChMg6ment 
Cori o 

Angekommen 

Eolla:len Re6ped1ert 
Dlchar[!l Rlexpid1i 
Scaricato 1spedito 
Bestellt auf den Command~ pour le 

No 

Ladung beend gt Chargement rmin~ 
Tran port u. a e Co •gn~ p. l'exp~d. nsegn. p. 11 tra 
Abbestellt den O~command~ le Contrordinato il 
Wieder entladen O~charg~ A nouveau Rlscarl to 
Bemerkungen 
Observation5 • 
Osservazlonl 

Oa Un Ult e 1st zu strelchen 
B'ffer u terme non appliazbu 
Concellar~ quanto non convlene 

Perf L 2000 Block II 40 

Tage 
}ours 
Glornl 
den 
le tl 

GebUhr 
Fr11is 
Spes a 

Unlersctmlt 

49 

Tao: l Stunde 
onr Heure ~orno Ors ·24 
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Ftrma 



Schweizerische Bundesbahnen Chemins de fer f~deraux Strade ferrate federall 

~ z 
~;..41 
~~;g .. 

fmplangsbescneinloung lOr uersparungsgebUhren 
Re~u pour indemnites de ard Ricevut er indennita di ritardo 

N_. ~ .. ~ 
~~~ 
o:l'l;::~ 
3: = 
~~ .. ~ 
>~~ 

-.., .&> 

f ~ e .. .,~ 
~ g_~ 
.... ~~ 

~~5 
._ ~v 
~:l~ 

Empfanger Al;sender 
Destinatnire Expidi,.eur 
Destioatario Spedttore 
WaRen 
Wagon ElgantDmer • 
Carro Propr. 

Decken 
Bacltes ElgenHimsr 
Copertoni Propr. 
Ketten Bi~rlseile 
Chaines Prolonges Elger.: ·mer 
Catcne Funi Propr • 
La dung 
Charg6ment 
Carico 

E "'., Angekommen 
g~·;;, 
·- Avisiert Avise Avvisato . 
~~~ 
,!!- "'--~ Zur Ver!Ugung gestellt M 
r; c., .. 0. 
;i: ~ ·;:; Entladezeit bis De~harge e 
- ·;;: " Entladen Reexpediert 
~ "- ij Dicharl;lf Riexpidii 
~ -~ ~ Scaricato Rispedito 

~!·~ 
"0 '"' 

No 

No .. 

No 

~ .~ :;J Bereitgestellt Mis a dispo. ilion 

~ ~ 5 Vcrladezeit bis Charg rve w._,-.,,~ .. -::.arico o al . 

;; ~ ~ Ladung beendigt T rminato II carico 
:§_ ~.;:! Transportduf aoe Co.1.tgne p. exped. C nsegn. p. i1 trasp. 
c - ., Abbestellt den Decornmande le Contrordinato i1 
;g-!'!:;; Wieder entladen Decharge a nouveau Riscarlcato 
~ • ., 0 Bemerkungen 
..., ~ ·- Observations • 
~ <> c Osservazioni 
~·;; § 
c .... u 
~~= 
;; §_~ 
"""'c ; ~-2 
~ ~ ~.~rrpat.ung Retard Ritardo 

~~gv.ntasso P.V. 
Tage 
fours 
Oiorni 
den 
leil 

Oebtihr 
Frais 
Spes a 

Fr 

Da• Ungiiltige ist zu streichen 
Biffer le terme non applicabl~ 
Cancellare quanta non conviene 

Unterschrift 

No 3462 Perf L 2000 Block II 40 

38 



Scbweizeriscbe Buadeabahnen Chemins de fer f~deraux Strade ferrate federal! 

•Absender 
Dest toire E:cp£ai•mr 

malaria Spedolore 
agen 

Wa,L"on E D:aer 
Carro l'ropr. 

D~cken r ... !bmer 
Bac~es .. . 
Copertoni Propr. 

Kett n Rind~elle Bet " 
Chaines Prolonge Propr. 
Ca ene l'uni 
f d1 ng 
Chnrg1ment 
Carico 

Angekommen 

Avislcrt Avise Avvisa! 

Zur Verf!ig ng gestellt 

Enflndezeit bls Dedlarg 
E.ntladen Renpediert 
Dlt:ltfll7i Riu:pid,tf 
Scancato l<rspedllo 

Ver!adeze1t bls Cha~ 

La dung beendigt Ch • "e n 
Tran portau a e Conslgne l'exp~d. 

0 

No 

'o 

Abb stellt den Decommande le Contrord qata.il 
Wrcder enlladen Decharge 1t nouveau Rtsc:lfrlc:ato 
Bemerkungen 
Ob rvations • 
Osservazioni 

Retard Rltardo 

s 
Tage 
}ours 
Oiornl 
den 
leil 

Oebiihr 
Frais 
Spe a 

39 

Fr 

D Un Dltlge 1st zn trelchen Untersctuift S oa re Firma 
Bilfer le terme non applicable 
Canc:ellau quanta non con\;ene 

0 3462 Perf L 2000 Block II 4~ 



Scliweizerische Bundesbabnen Chemins de fer f~d~raux Strade ferrate federall 

Emptanasnescnelnigung tor uersoatungsgebUhren 
ReQu pBur kldem~ites de te rd Ricevuta pllf indennita di ritanlo 40 
Empfanger Absender 
D~stinataire Explditeur 
Destinatario Spedt!ore 
Wagen 
Wagon Elgen!Dmer 
Carro Propr. 

Elgentiimsr Deck en 
Biiches 
Copertoni Propr. 

Kettcn Bi~dscllc El ... •tumer 
Chairtes Prolonges •-· 
Ca,ene Funi Propr. 
La dung 
Clwrgcment 
Carico 

Angekommen 

I ~ 

No 

No 

No .. 

/ 

Verladezeit bis Char e al . 

Ladung beendigt Cliargement 
Tr noportaulgaoe Consigne p. l'exped. 
Abbestellt den Dl!commandl! le Contrordlnato il 
Wieder entladen Dl!chargl! il nouveau Riscaricato 
Bemerkungen 
Obscnoations • 
Osservazioni 

Verspatung Retard Ritardo 

. hias o P.V. 
Tage 
fours 
Giorni 
den 
le il 

Gebiihr 
Frais Fr 
Spes a 

Tag I Stunde 
jour Heure 

Oiorno Or• 1·24 

194 . 
Da. Ungiiltige ist zu streichen 
Biffer le terme non applicable 
Cancellar~ quanto non ccnvicne 

Unterscbrift Slg ture Firma 

No 3462 Perf L 2000 Block II 4:> 



Sell eizerische Bundesbahnen Chemins de fer f~d~raux Strade ferrate federali 

Emutanasbescnelnlauna tor uerseatunusaebDhren 
Requ pour htdemnHes de r d Rlcetuta pe · eDilif' di ritardo 
Emp!Anger Absenc!er 
D~SllntJtazre Expldi eur 
Destinatarlo Sped1tore 
Wagen 
lf'agon fi&elllD es 
Carro p, opr. 

D~cken Elpnlimer 
Badzes 1, 
Copertoni ropr. 

Kett n Rlnd~eile Elge e 
Chni e Prolonges Propr. 
Ca ene funi 
Llldung 
Chargement 
C rico 

Entia en Reexped1ert 
Dl&hlzrt:i Riupidti 
Scaricato f<&spedllo 
Beslellt auf den Command~ pour le 

Verladezeit bis Charr~~~pt'IIIIWI-~J~~ 

Ladun beendlgt 
T:an portauf oe Co 1gn~ l'exped. 

No 

No 

No 

Abbestellt den Dicommandi le Contrordinato il 
Wieder entladen D~Charge a nouveau Riscarlcato 
B~merkungen 
0/JMrvations • 
Osservaz1onl 

Tage 
}ours 

f Olorni 
• den 

le zl 

GebUhr 
Frais 
Spesa 

Fr 

Uoterscbnlt 

0 3462 Perf L 2000 Block II 4') 

41 

194 
F1rma 



Schweizeriscbe Bundesbahnen Chemins de fer f~d~raux Strade ferrate federall 

Emprangsbascnelnioum.J tor uerspatungsgebUhren 
Recu p~~ur indemnites de ret d Rlcetuta ~} ~ndermHa di ritanlo 
Empfanger i\bsender /., 
Destinataire Expidi·eur 
Destinatario Sped1tore 
WaRen 
Wagou ElgentOmer 
Carro Prop!-. 

Deckcn 
Bliches ElgentOmer • 
Copertoni Propr. 
Kelten Bi'lrlseile 
Chaines Prolonges 
Ca ene Funi 
L~dung 
Chargement 
Carico 

Elgent~mer 
Propr. 

No 

No 

No ... 

Ordinato per il . 

Bereitge tellt Mis a dispo.ition Messo n dlsposlzione 

ico al . 

I 

Ladung beendigt Chargement t mine T minato i1 c1rico 
Tran port"ufgaoe Consigne p. 'exped. C6nsegn. p. il trasp. 
Abbestellt den Dt!commandt! le Cootrordinato il 
Wieder entladen Decharge a nouveau Riscaricato 
Bemerkungen 
Observations • 
Osservazioni 

Ritardo 

P .. V, 
Tage 
]ours 
Oiorni 
den 
le il 

Oebtihr 
Frais 
Spesa I 

42 

194 
Das UngUltige ist zu streichen 
Bffer le terme non applicahle 
Cancellare quanto non conviene 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

TELEO RAM M ES SUPERVISE 

NOTRE REF PG/LLDu 

VOTRE REF 

Dear Sir, 

GENEVE 
t PLACE DES ALPE S T E L EPHO N E 28 1 60 

~ 

Fev. t46 
GENEVE, 22nd" February 1946 

Royall Tyler, Esq. 
U.N.R.R.A. Delegate 

Palais des Nations 
GENEVA 

e have pleasure in informing you that we have to-day 
received from the Union de Banques Suisses, Geneva, credit advice 
for SFrs.24,155.25 
in full settlement of your account in our books. 

Thanking you sincerely for this remittance and assuring 
you of our best attention at all times, e remain, dear Sir, 

Yours faithfully, 

I 



Telegram received (Feb . l5, 46) 

London 1170 29 14/2 o9h . 36 = Via RS = 

TYLER UNRRA NATIONS GENEVE 

36 We have paid the equivalent of Swiss 

Francs 24 . 155,25 to Midland Bank for account 

Societe Generale as requested your letter No . 2 . 

UNRRA 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A 

GENEVE 
TEL E O R AMMES SUPERVI S E 1 PLACE D E S ALPE S T ELE PHON E 2. 8 1.60 

NO R E R EF . GENEVE , le 2 ... ., vie 946 

VOTRE REF 

?.oJall ~ - k.. . 
, ~ t ..,.. ...., 

oue a.e . • ·-· · -· · ·· . 
is des Nations 

'-%' e n e v e • 

• ets de secours pour vie. 
e stationnement 

~ous avons l'bonneur de vous accuser reception de vos 
deux lettres des 22 et 23 courant et vous confirmo.s vo1r de­
ja pr1e nos correspond nts de C. ·asso de r eclamer enco~e une 
fois u r~s des CFF po o ~te i r , ~i ~oss ~ble, remboursement 
i nte ral ou par t iel des f r is pergus. 

Nous ne manque:!'ons as de vous ten~r au cour ant du r~­
sult t de cette interve tion . l v s s dire que nos corres-
pond nts v le it que vous n ' vez ~ eu 
l ' occ sio d .u~et avec les que ~ r con-
s ' _uent vous n ' vez ~ retire 1 r c, 

~oujours vee 
ren velo s, ·:onsieur, 
~uee . 

' votre dis _osition, nous vous 
cede or consid'r tion distin-



essi ur , 

1 

G 
1 23 

tion , 

6. 
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o 1 1 r . 

tlrV ill c 

, 
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essieurs , 

re;ois 

du 
n• 
convere 
conve 
se ent . 
n ' es 
1 ' . 

e cor une _ois 1X 
riant de bien voulo 

1 lumi r d a fa..:.ts 
Veuillez 

di ti e s . 

a 

Pa ai s des Ia~~o 
Gene , 

e 22 janv er 

jourd ' lttr d 
ins 

d 

r c 
i 

u. 

0 li 

• 
eer, e sieurs, me a lu.t 

Royall Tyl r . 

Soci te ~e~erale de Surv ill iCe s.A. 
1 , Plac des Alp 

neve 

' 
9 6. 

21 c • 

r 

e 

le 

~ions 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

G E N E VE 
TELEGRAMMES . SUPERVISE 1, PLACE DES ALPES TELEPHONE 28160 

NOTRE REF.. CS/MF 

VOTRE REF 

Monsieur Ro all TYLER 
Del~cue de l ' U.N.R.R.A. 
Palais des Nations 

Geneve. 

Monsieur, 

G E N E V E, le 21 janvier 1946 

206.000 paquets de secours pour la Yougoslavie 
frais de stationnement du 2eme train a Chiasso. 

Nous regrettons infinirnent de devoir vous remettre 
sous ce pli en original une lettre des Chemins de fer Federaux, 
Berne , No. J . l51 . 45 du 14 janvier adres see a nos correspondants 
de Chiasso d ' oU vous verrez que la egalement les Chemins de Fer 
Federaux ne veulent rien bonifier sur les frais de statio_nement. 

Toujours avec plaisir a votre diSJOSition, nous vous 
prions d ' agreer , Monsieur , nos selutations distiguees . 

Annexe: 



SCHWEIZERISCHE BUNDESBAHNEN 
CHEMINS DE FER FEDERAUX STRADE FERRATE FEDERAL! 

STATIONS- UND ZUGDIENST SERVICE DES GARES ET DES TRAINS SERVIZIO STAZIONI E TRENI 

TELEGRAM M- ADRESSE 
ADRESSE TELEGR. IN OJ RIZZO TELEGR. TELEPHON 66 POSTCHECK CHEQUES POST .•.•.••..... .. ..........••.. 

FERVOJO BERN 

r 

L 

KONTO COMPTE CONTO 

Jlc;nori Jacky , _ae er & Cl~.- . 

~rasJortl in~ernaz1ona 1 

c h i a s s o • 

_j 

IHRE ZE ICHEN 
V. REF. Y. RIF. 

IHRE NACHRJCHT YOM 
Y. CORRESP. DU Y. CORRISP. DEL 

UNSERE ZEICHEN 
N. REF. N . RIF. BERN, HOCHSCHULSTRASSE 6 

GEGENSTAND 
OBJET OGGETTO 

..L4 ,_:;enr lO 1 '::J4b . 

o iamo avu o conosc·mza del..La vosn:a let-llera :Lmp . Pe/mt d~l 

21 dicembre 1945 inairiz:la~a all. ' arnrn.i.n:......, t:t:azione mercl FFJ d1 Cnlasbo • 

.1. r:..guardo c1 s ic;~.ce dl doverv1 comur:icare cne, per~motivi gia 

es -,osti ...... e1lc. nostra 1e~tera l o . J l:Jl . 4 J de..L1 ' 8 r;ennaio 1'94b , non 

oss1amo acuonul'C8naere aJ.. a vusllla ao~~1ua .-

Con perfe~~a Stlma 

17 r1cevut 
i1 lJa~JO Uen"tra..Le Veicoll ~ 

I 
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SCHWEIZERISCHE BUNDESBAHNEN 
CHEMINS DE FER FEDERAUX STRADE FERRATE FEDERAL! 

STATIONS- UNO ZUGDIENST SERVICE DES GARES ET DES TRAINS SERVIZIO STAZIONI E TRENI 

TELEGRAM M-ADRESSE 
ADRESSE TELEGR. INDIRIZZO TELEGR. 

FERVOJO BERN 

IHRE ZEICHEN 
V. REF. V. RIF. 

GEGENSTAND 
OBJET OGGETTO 

!/' 
IHRE NACHRICHT YOM 
V. CORRESP. DU V. CORRISP. DEL 

TELEPHON 66 POSTCHECK CHEQUES POST .... ... .... .. ...........••.. 
KONTO COMPTE CONTO 

r 

. 
L 

Signori Jacky, Maeder & Co. 

Trasporti internazionali 

C h i a s s o • 

UNSERE ZEICHEN 
N. REF. N . RIF. 

J 151.45 

BERN, HOCHSCHULSTRASSE 6 

8 gennaio 1946. 

In risposta alla vostra lettera "Imp.Pe/mt Z 436/6o del 
29 novembre 1945 indirizzata all'Amministrazione merci delle FFS 
a Chiasso, ci pregiamo comunicarvi che il fabbisogno di carri merci 
d'ogni categoria e continuamente molto elevate. La nostra amrninistra­
zione ha preso provvedimenti costosi per accelerare la circolazione 
dei veicoli ed aumentare cosi il numero dei carri disponibili. Le 
frequenti inosservanze dei termini di scarico e di carico causa.no 
in generale molte noie e spese ed esercitano un influsso sfavorevole 
sulla ripartizione dei veicoli, di modo che i carri ordinati non 
possono sempre esser messi a disposizione entre il termine volute. 

Per evitare questi inconvenienti, a cominciare dal 14 luglio 
1945 vennero aumentate in misura considerevole le indennita di ritardo, 
e ci~ per contribuire al trattamento accelerate dei veicoli. Non e 
p~rtanto lecito fare delle eccezioni, perche dalla rapida circolazione 
dei carri dipende l'approvvigionamento del paese con merci d'importanza 
vi tale . 

L'amministrazione merci di Chiasso ci comunica: 
"Per quanto riguarda il carico possiamo assicurarvi che per colpa 

nostra non si e verificato alcun ritardo, avendo noi sempre caricato i 
vagoni entre le 8 ore prescritteo Se e esatto che i ritardi sono do,~ti 
aJ.la penuria di carri bisogna pure tener conto che le FFS non hanno 
nessun obbligo ne di mettere a disposizione un determinate numero di 
vagoni, ne di caricarne 25 in due giorni. 

Nel calcolare le indennita di ritardo (13 x 12), il reclamante 
sembra non abbia tenuto conto del fatto che il ter.mine di carico e di 
8 e non di 24 ore. Inoltre bisogna osservare che la messa a disposi­
zione dei carri in parola comportava gravi difficulta sia per noi, sia 
per l'ufficio ripartizioni mentre diversi carr~ hanno dovuto percorrere 
a vuoto centinaia di chilometri (dall'interno della Svizzera a Chiasso)~ 

.. j 

/ t .; . 
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Infine ci riferiamo al colloquio telefonico avuto con un 
, rappresentante dell'Unra nel quale venne convenuto di respingere 

senpre, per ragioni di principio, qualsiasi domanda di rimborso 
di indennita di . rit~do. __ 

Per tali motivi ci dispiace di non poter accondiscendere alla 
vostra domanda di rimborso. 

Con tutta stima. 

. i Peril Capo principale delltEsercizio FFS 

Controllo trale veicoli: 

Allegati: 
23 quietanze 

/ 
/ 
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SOCIETE GENERALE DE SURVElLLANCE S.A. 

TELEORAMMES : SUPERVISE 

NOTRE REF. : CS/YC. 

VOTR E R E. F .: 

Monsieur, 

GE N E V E 
1, PLACE DES ALPES TELEPHONE : 2 . 81.60 

GENEVE, le 11 janvier 1946. 

Monsieur Royall TYL6R 
Delegue de l'U.N.R.R.A. 
Palais des Nations 

G~NEVE 

206.000 paquets de secours pour la Yougoslavie -
Frais de stationnement du premier train a Chiasso -

En nous referant a notre entretien telephonique avec votre 
Sieur ASSIW~COPOULOS, nous vous remettons sous ce pli une lettre ori­
ginale des Chemins de Fer Federaux Berne, du 8 janvier a la Maison 
JACKY ,:rviAEDJ:.,R & CIE TrE.llsports Internationaux ChiAuSO - avec les rec;us 
pour indemr~ites de retard. 

Vous verrez de cette lettre que les Chemins de Fer Federaux 
ne veulent pas accorder une reduction sur ces frais de stationnement. 
Les Chemins de Fer Federaux font dans leur lettre allusion a un entre­
tien telephonique avec le Delegue de l'U.N.R.R.A. au cours duquel ils 
ava~t deja declare ne pas pouvoir donner suite a votre demande de 
remboursement partiel. 

Toujours avec plaisir a votre disposition, nous vous prions 
d'agreer, Monsieur, nos salutations distinguees. 

uE':ERAlE DE SU~~EilLA. CE s.A. 
p. po" 

I 
Annexes ment.-



T/JF 

To: RA, ERO, London . 

Palais des Nations, 
GP-neva , 

J u.a.ry 3, 1946. 

From: rtoyall Tyler, Liaison Officer, S itzerland. 

Subject: 
Italy. 

I refer to you.r tel gr l o . 141 of ovember 0, 
1945 , and forward to ou, herewith , tle s C1e e General de 
Su.rve1llance ' bills in connexion wit th se operations. 

The otal clai ed by tlem isS iss re. 24,155 . 25. 
e ui alent to be aid into t ir cou t at t e idland 
~ondon , is ~ 1400.6 .1. 

In regard to tw items, i.e. tlose for inder i e 
de retard (de r e) n t e bills dated ove b r 20 d 

ece ber 7, the Soc:e e Generale de S eillance, at my 
request, 1 ave a plied to the Federal _ail s for a r duction , 
on the ground tat de urr e as caused b the fact t'at 
the rail ay trucks first supplied b~ the Federal ail . 
wGre not in sufficiently good repair to be u.sedo Th 

ed ral Rail aye have ed o 1nP- this qtestion , but 
the Soc ete General de Surveil ance eta hat s r 1 
mont... may ela se b fore a d c:.tsion is reach d . If a 
refu~d is de, it will be credit d to U A t ough the 

idland Bank . 



-:. J Jan. 19 b 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GE N E V E 
TELEGRAM M ES : SUPERV ISE 1 PLACE DES ALPES 

NOTRE REF.; CS/'IF 

VOTRE REF. 

Monsi. eu r· Royall TYLER 
DeleGue de l'U . N. R •• • A. 
Palais des •ations 

GE NE V...J . 

nonsieur J 

GENEVE , 

TELEPHONE : 2 . 81.CSO 

le 2 janvier· 1946 

- Jan. 1946 

18. 000 paquets d ' invalides pour l ' Italie . 

N0 us a.vons 1 ' honneur de vous remettre so us ce pl i no­
tre f acture pour l es frais survenus lors du chargement et de 
l ' expedition a Chiasso de : 

Francs suisses 1524 , 20 . 

D' a .I,: r es vos infor mations preceden tes, cette somrne se-
r payee, aprt; s verification , en livres sterli ng "Swiss account" . 
La contre va leur au change de 11 , 25 est de : 

t 88 . 7 . 2 

Toujours avec pl a i sir a votre disposition , nous vo~s 
:p ... ions d 'u.gr eer ~ .1onsieur , r.:.os salutations disti!'_guees . 

OCiht GE ERAL. :: S iLLA CE S.A • 

. po" 



SOCIETE GENERALE 

G EN E VE 
I , pLACE DES ALPES 

TELEPHONE: 2 .81.60 

TELEORAMMES : SUPeRVISE 

NOTRE REF : I o. 
LE n i 1 ..... 

G . ~ 

lor 

i 
eri r . 

rai 
otr 

i 
ou 
il 

t br 

0 pr 

on i r o 11 
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fr . p r p ue 

l'impri-
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t r 
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i tel on 

Compte de cheque postoux I. 5391 (Geneva) 

1 

1 

• 

r . • 1. 350 .--

12 .-

1 • 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

TELEORAMMES : SUPER V ISE 

NO T RE REF. : CS/EG 

VOT R E R E F .: 

Monsieur, 

GENEVE 
1, P L ACE DES ALPES TELEPHONE : 2.81.<80 

GEN E.vE. 1e 27 Decembre 1945. 

J:..onsieur ROYALL T y 1 e r 

Delegue de l'U.N.R.R.A. 

Palais des Nations 

Concerne: 5'000 paquets d'inva1ides pour 1'A1banie 
wagons 390'281 et 304'239 

Nous nous permettons de nous referer a 1a correspondance 
precedente, notalliffietlt a notre devouee du 10 Decembre et vous remet­
tons sous ce p1i notre facture de 

Frs.suisses 471.20 

pour 1es frais d'expedition a Chiasso. 

Sur base de vos cowuunications precedentes, nous avons 
note que cette facture sera ega1ement payee en livres sterling 
'
1 swisb account • 

La centre valeur au change de 17,25 est de : 

Livres s terling 27.6.4 

Toujours avec plaisir, a votre ois f osition, nous vous prions 
d'agreer ~onsieur, l'assurance de notre consideration distinguee. 

Cl TE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

p. /' 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GENEVE 
1, ~LACE DES AL P ES 

TEI...L:PHONE: 2 .81.60 

T ELEORAMMES : SUPERVISE! 

NOTRE REF: 

I...E c 
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1 • 
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r 1 5 

our 0 
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r i t 

Compte de cheque postoux I. 5391 (Geneve) 
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SOC IETE G ENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GENE V E 
TELEGRAMMES : SUPERVISE 1, PLACE DES ALPES TELEPHONE: 2.81.60 

NOTRE REF. : CS/MF GENEVE , 1e 18 decembre 1945 

V OTRE REF. : 

:.Ionsieur Royall TYLER 
Delegue de l'U . N .R.R .~. 
Pa l a is des :~ati ons 

Monsieur, 

Paquets de secours po:.Ar la You6 oslavie 
3eme tr _ia pour Ljubliana . 

1 9 Qec. 194S. 

Faisant suite a 1:1 correspondance precedente, nous 
nous permettons de vous reo~re so~~ ce p:i not~e facture pour 
leS f r .S.i S d I exp di t2 0n dU 3e:rJ.e t~"a:.n Se ffiOllte.nt a 

fr~ncu suisses 7 .392t70 

Not.lS avons bien note que le paiement s e ~erai t a 
Londre s en livre s s ter li~ Jwis s ac c mm t • ... u change de l 7 • 2 5 
la con tre valeur en livrJs sterling est de : 

"A 428 . 11. 3 

Toujours avec plaisir ~ vo vre d:.sposit~Jn , no.s vous 
prions d' agreer, Monsieur, nos salutations distinguees. 

~-! E t ''RALE uE SJ, VEILLANCE S.A. 
p.pon 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GENEVE 
1, f=' LACE. DES AL.PES 

TELEPHONE. : 2 .81.60 

TELEORAMMES : SUPERVISE 

NOTRE REF : 
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Schweizerische Bundesbahnen Chemins de fer federaux Strade ferrate federali 

--: :i u 

~~~ 

Emplangsbescheinloung mr uerspatungsgenunren 
Re~u pour indem~ites de retarUI Ri eyufa per ·n ennHa · ritardo 35 
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0 ~ c 
N ~ .. ~ 

~~.g 
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Empf,inger Absi!Jider I 
Descinataire Exptktiiear .. . .. . 
Destinatario S d1tore 
Wagen 

··············if~····· ···· 
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Wagott Elgii!I!Dmer 
Carro Propr. 

Decken ,__. 
Biiches ElgenllfTIIor 
Copertoni Propr . 
Ketten Bindseile 
Chaines Prolonges 
Catene tuni 
Llldung 
Chnrgement 
Carico 

.I 

mit Zug 
Angekommen Arrivt\ Arrivato par train. No 

col treno 
Avlsiert Avise Avvisato . • . . . . 

No 

No 

No 

Zur VerfUgung gestellt 11 ·sf d~pjs"l,i() 

Entladezcit bis Dechargelftent jusqu'au 

1esso a disposizione 

Scarico fino al 
Ent!Jif{ Rcexocdiert 
D~}f{i Riexptfdii . 
Scaricato Hispedito ~""e f-·:!! 

::; ~-~ Bestellt auf den Commande pour le Ordinate peril 

"g ~ ~ Bereitgestellt Mis a disposition Messa a disposizione 
~·§~ 
..... ::::; 0 
(I.."!: 

~~~ 
-5~.§ 
::::" Q ...... 

.I:tj::: :o-....cg: 
~ ... 0 

l:IC::i ·­... <> c 
~-~ ~ 
=~ cu 
0"!:~ 

> ·-c:: ~ ns 
~">·a 
; ~.2 

Verladezeit bis Chargement ju>qu'au Carico fino al . 

Ladung beendigt Chargement termine Terminate il carico 
Tran~portaufgabe Consigne p. l'exped. Consegn. p. il trasp. 
Abbestellt den Decommande le Contrordinato il 
Wieder entladen Decharge a nouveau Riscarlcato 

v Bemerkungen 
OIJservat ions • 
Osservazioni ~ --

..... ..,. N 

~ <1 g:, Verspiitung Retard Ritardo 

~lg rv ~ ias ..... . l!~ F. S .. 
Tage 
]ours 
Oiorni 
den 

GebUhr 
Frais 
Spes a 

r 

le il .. 

Tal( I Stunde 
jour Heure 

Oiorno Or• •·24 

J ·· - · 

r 
..•. · ···· 194 ... . . n~s Ungtiltige ist zu streichen 

Biffer le terme non applicable 
Cancellar~ quanto non convicne 

Unterschrift Slgnatu e Firma 

No 346 2 Perf L 2000 Block II 40 



Schweizerlsche Bundesbabnen Chemins de fer !Meraux Strade ferrate !ederall 

Empranosbeschelnloung tor uersparungsgebUhren 
Recu pour indemnites de ratard icevuta per ~en : a d ritardo­ 36 
Empfanger Abse~er 
Destinataire Expid · eur 
Destinatario Spe ore 

Wagen Elgentu 
Wagon Pr 
Carro opr. 

D~cken Elgentumer 
Baches . Propr · 
Copertom · 
Ketten Bindseile 
Chaines Prolonges EigentDmer 
Catene Funi Propr. 
La dung 
Chargement 
Carico 

mit Zug 
Angekommen Arrive Arrivato par traill No 

col treuo 
Avisiert Avisc Avvisato . . . . . 

/J ~ 

.. ]I~· t:J .. . I. ... 
No 

No 

No 

Zur Ver!Ugung gestell }'ji A,dj~~r 11 Messo a disposizione 

Entla9ezeit bis Dechargement jusqu'au Scarico fino al 
E~.ll'den Reexpediert 
dcdtar[!i R.iexpt!dii . . 
Scaricato l<ispedito 
Bestellt auf den Commande pour le Ordinato per il 

Bereitgestellt Mis a disposition Messo a dispo~izione 

Verladezeit bis Chargement ju~qu'au Carico fino al . 

Ladung beendigt Chargemcnt termine Terminato il enrico 
Transportaufgabe Conslgne p. l'exped. Consegn. p. il trasp. 
Abbestellt den Decommande le Contrordinato il 
Wieder entladen Decharge a nouveau Riscaricato 
Bemerkungen 
Observations • 
Osservazioni 

~ -il/ 

~···· ············ 
Ve spat~ng, ~etard 

- ~ ,r 

Dn• Ung\iltige ist zu streichen 
Bijfer /e terme non applica/Jle 
Cancellare quanto non convtcne 

No 3462 Perf L 2000 Block II 40 

Tage 
}ours 
Glorni 
den 
le il 

Geblihr 
Frais 
Spes a 

.. ? ··· 
Fr,.;.;.. /" 

194 . 
Untetschrift Signa e Firma 



Schweizerische Bundesbahnen Chemins de fer !Meraux Strade ferrate federali 

Decl<en , 
Bflciles Eigentume. 
Copertoni Pmpr. 

Ketten Bindseite E' e tiilr.er 
Chaines Prolonges p'g n 
Ca!ene Funi ropr. 
Ladung · /}" 
Chorgement / 
Carico 

mit Zug 
Angekomm~n Arrive Arrivato par train No 

col !reno 
Avisiert Avise Avvisato . . . . . . 

No 

No .. 

Zur VerfUgpng ge j)is tl.Jl,~ i~on Messo a disposizione 

Entla!j.ezeit bis Decbargement jusqu'au Scarico fino al 
Enu-llien Reexpediert 
Dl cJznrf!i R.iexptfditf . . . . . . . . . . . . 
Scaricato l<ispedito 
l:lestellt auf den Commande pour le Ordinato per it 

Bereitgestellt Mis a disposition Messo a disposizione 

Verladezeit bis Chargement jusqu'au Carico fino al . 

Ladung beendigt Chargement termine Terminato it carico 
Tranoportaufe;abe Consigne p. l'exped. Consegn. p. i1 !rasp. 
Abbestellt den Decommande le Contrordinato i1 
Wieder enlladen Decharge a nouveau Riscaricato 
Bemerkungen 
Observations • 
Os~ervazioni 

Tag I Stunde 
jour Heure 

Giorno OrJ •·24 

Tage 
}ours 
Oiorni 

Gebti·h~.... ..... 'IJ 
Frais / Fr / 
Spesa u 

-
Verspiitung Retard Ritardo 

Chi s·sry ... .. F. f. 
D" Ungultige ist zu strelchen 
Bffer le terme non applicab!e 
Cancellare quanto non convtene 

No 34 62 Perf L 2000 Block II 40 

S den 
4 • leil 

Unterschrift 

194 .. 

Si:; re Firma 



Schweizerische Bundesbahnen Chemins de fer !Meraux Strade ferrate federall 

Empranosbescneinloung mr uersparunosgebUhren 
Recu pcur indemnites de retardl Ricev ta per i(denn'ta di ritardo 

/ ./. '../) ?/ /l Em piAn 
Deslina nire 
Destinatario ped1tore 
Wage 
Wagon entOmer 
Carro Propr. 

~=n Elitnflfmer . .. ... . . 
Copertoni f>ropr. 

Ketten Binjsei 
Chaines Pr6longes 

No 

No 

No 

30 
~·· 

Catenc funi 
L~dung 
Chargcment 
Carico 

Tag I Stunde 
jour Heure 

Oiorno Or~ •·24 

mit Zu11: 
Angckonunen Arriv~ Arrivato par tmin No 

col treno 
Avisiert Avise Avvisato . . 

Zur Vcrfiigung gestel ::I lo.1fi 
Enlladezeit bis Dechargement jusqu'au Scarico fino al 
E~ n Reexpediert 

,det.fz"ar[[tf Rtfexptfdilf . . . . . 
Scaricato Hispedito 
Hestellt auf den Commandc pour le Ordinato per il 

Verladezeit bis Chargement ju squ'au Carico fino al . 

Ladung beendigt Chargement !ermine Terminato il carico 
T!ansportaufgabe Consigne p. l'exped. Consegn. p. il trasp. 
Abbestellt den Deco:nmande le Contrordinato il 
Wieder entladen Decharge a nouveau R .. ift5carica _ 
Bemerkungen -
Ol!servatlons • 
Osservazioni 

Verspiitung Retard Ritardo 
Tngc 
]ours 
Oiorni 
den 
le il 

... .. . -";) 
OebUhr F 
Frais / r .. . . ,. J 

Spesa - ~ r 
.. 19-1 .. 

DA s UngUitige ist zu streichcn 
Bfjer le ferme non applicable 
Cancellare qunnto non conviene 

Unterschrift Signature firma 

/ 
No 34 62 Perl L 2000 Block II 40 



Schweizerische Bundesbahnen Chemins de fer !Meraux Strade ferrate federali 

Empf~nger ~sender 
Deslinotaire Ei/lidileur 
Destinatario Sped;tore 

Wagen Elgen er 
Wagon n 
Carro rropr. 

D~cken Eigentumer 
Bac.~es p 
Copertonl ropr. 
Ketten Bindse I 
Chaines Prolonge 
Catene Funi 
L•dung 
Cfzargement 
Carico 

/ 
mit Zug 

Angekommen Arrive Arrivato par train No 
col treno 

No 

No 

No 

Avisicrt Avise Avvisato . 

Zur Verrugung gestel 'spo Lli n Messo a disposlzione 

Entladezeit b•s Dechargement jusqu'au Scarico fino at 
Enf,ll(d~ Reexpediert 
I:McfzfJf"j(tf Riexpidfi . . . . . 
$ caTicato Rispedito 
Bestellt auf den Commande pour le Ordinato per il 

Bereitgestellt Mis a disposition Messo a disposizione 

Verladezeit bis Chargement jusqu'au Carico fino at 

Ladung bcendigt Chargement !ermine Terminato it Carico 
Transportaufgabe Consigne p. l'exped. Consegn. p. it trasp. 
Abbestellt den Decommande le Contrordinato il 

37 

Tag I Stunde 
jour Heure 

Giorno Or; •-24 

Wieder entladen Decharge a nouveau Riscaricato _ 

-lr ~-~:.:.~~: 
Bemerkungen 
Observations • 
Osservazioni 

Da< Ungiiltlge ist zu streichen 
Bjfer le terme non applicable 
Cancellare quanto non convicne 

No 34 62 Perf L 2000 Block II 40 

·Tag{" 
]ours 
Glorni 
den 
le il 

............... :/ 
Gebiihr F 
Frais / r . 
Spesa ~ _ f'i, 

194 .. 

Firma 



Scbweizerische Bundesbahnen Chemins de fer fMeraux Strade ferrate federall 

EmplanuslleSehelnluung ror uerspatungsgebUhren 3 8 
Recu pour indemn· es de reitntl Ricpvuta per indet}li!a d' Ji rd / 
Empf:lnger Alu nder 1/ 
g~~~f~~~~~ ~~~f~~~r . .. . .. . .. . ·_p ·6~. .. .. .. .~ . ~- ... 
Wagen 
Wagon ~entnrner 
Carro r7'41.1.'"· 
Decken 
Bliches ElgentOmer 
Copertoni Propr. 
Kctten Bindsdle 
Chaines Prolq/ges 
Calenc runi 
L•dung 
C!wrgement 
Carico 

ElgentOmer 
Propr. 

Angekommen rrive 
mit Zug 

Arrivato par train No 
col !reno 

Avisiert Avise Avvisato . 

No 

No 

No ... 

Zur Verfiigung ~i a I position Messo a disposizione 

Entl ezcit bis Dechargement jusqu'au Scarico fino al 
Elitt'hd n Reexpediert 
~tflfzarge R.t!expedie . 
Scaricato Rispedito 
Bestellt auf den Commande pour le Ordinato per il 

Bereitgestellt Mis 11 disposition J\.\esso a disposizlone 

Verladezeit bis Chargement ju<qu'au Carico fino al . 

Ladung beendigl Chargement !ermine 
T; ansportuufgaoe Consigne p. l'exped. 
Abbestelll den Decornmande le 
Wieder entladen Decharge 11 nouveau 
Bemerkungen 
Obser'llations • 
Osservazioni 

Tage 
}ours 
Glornl 

.den 
· le il 

Geblihr 
Frais 
Spesa 

Tag I Stun de 
jour Heure 

Giorno Or1 • -24 

:3 
4 
r 

I 

19.t ... 

Oa• Un~ tiltige ist zu streichen 
Biffer le terme non applicable 
Cancellarc quanlo non conviene 

Untetscbrift Signature Firma 

) 
No 34 6 2 Perf L 2000 Block II 40 



Schweizerische Bundesbahnen Chemins de fer ft!deraux Strade ferrate federali 

EmotangsbescneiniDIUI mr uerspatungsgebUhren 
Recu pcur ir.dernnHes de Fltard icevuta peP ir.dennHa rtli itardo 
EmpfJn11er Abseoder 
Desdnataire E:q1idi!eur 
De' tinatario Speditore 
Wagen 
Wagon Etger. . O~er 
Carro P,opr. 

11 

No 

No 

39 

LA dung 
Clzargunent 
Carico 

.. '? No .. .. 

J Tag I Stunde 
jour Heure 

Giorno Or1 o·24 

mit Zug 
Angekommen Arrive Arrivato par train No 

col \reno 
Avisiert Avise Avvisato . . . 

Zur VerfOgung ge i~rudis aa!fion Messo a disposizione 

En1l~pt bis Dechargement jusqu'au Scarico fino al 
E~~ Reexpediert 
/Jicliarf!i Ri!exptfdii! . . . . . . . . . . 
Scaricato kispedito 
Uestellt auf den Commande pour le Ordinato per il 

Bereitgestclit Mis a disposition Messo a dtsposizione 

Verladezeit bis Chargement jusqu'au Carico fino al . 

Ladung beendigt Chargement termine Terminate il carico 
Transportaul~;abe Consigne p. !'expect. Consegn. p. il trasp. 
Abbestellt den Decommancte le Contrordinato il 
Wieder entladen Decharge a nouveau Riscaricato 
Bemerkungen 
Observations • 
Osservazioni 

Verspiitung Retard Ritardo 

~ I. 

. ...,-

r ..) 'J ............... . ....... .. ... . ~ 
Tage Gebiihr 
]ours Frais 
Glorni Spesa 
den 

,._ /e i/ 

F..- . 
...; 

I 

r 
194 . .. 

0As U ngu llige ist zu streichen 
Biffer /e terme ttOI! applicable 
Canceliare quanto non conviene 

Unterschrift Signature Firma 

) 
No 34 62 Perf L 2000 Block 11 40 



Schweizerisclle Bundesbahnen Chemins de fer !Meraux Strade ferrate lcderall 

La dung 
Cltargenzeut 
Carico 

ElgcntOmer 
Propr. 

/ 
nit Zug 

Angekommen Arrive Anivato par train No 
col treno 

No 

No 

Avisicrt Avisc Avvisato . . .. . 
1 

. . . . ... .. 
Zur Verfiigung ges tel ':.tJ i · ad pilsi fQIIl Messo a disposizione 

Entlag;zeit bis Dechargement jusqu'au Scarico fino al 
EJ)Ifil,.(l.en Reexpedlert 
15tfi;/fllrf!e Rtfexpidii . . 
Scaricato Rispcdito 
llestcllt auf den Commande pour le Ordinato per il 

Bereitgestellt Mis a disposition Messo a disposizione 

Verladezeit bis Chargement ju•qu'au Carico fino al . 

Ladung beendigt Chargement termine 
Ttansport<~ uf~;abe 

Abbestellt den 
Wieder entladen 
Bemerkungen 

40 

'Tag I Stunde 
jour Hcure 

Giorno Or! 1·24 

ObservatilJilS • · ··· ···· · ·· 
Os>ervazioni 

Ver~Liitung Retard Ritardo f. 
···· ····-········ . 

Das Unl?,ii lllge ist zu slreichen 
Bjjer le terme non applicable 
Cancellare quanto non conviene 

No 34 62 Perl L 2000 Block II 40 

Tngc 
fours 
Uiornl 

• den 
le il 

Gebllhr 
Frais 
Spesa 

19-1 ... . 

Unterschrlft S~!ure Firma 

.? 



Scbweizerische Bundesbahnen Chemins de fer !Meraux Strade ferrate federali 

Empfanger Absender 
Desrinataire Eqiditeur 
De>tinatario fj"edttore 
Wagen 
Wagon Elgl!l!u~er 
Carro Propr. 

mit Zug 
Angekommen Arrivl! Arrivato par t1ain No 

col tret.o 

No 

No 

No ..... 

e t 11\~ a ! 
},F I 

~lion Messo a disposiz10ne 

Eutl..dezeit bis Dechargement jusqu'au Scarico fino al 
Ent[Jo4(e Reexpediert 
Difizri'rfle Rtexpidie . 
Scaricato ~ispedito 
Hestellt auf den Commande pour le Ordinato per il 

Bereitgestellt Mis a disposition Messo a disposizione 

Verlade7eit bis Chargement ju~qu'au Carico fino al . 

Ladung beendigt Chargement termine Terminato il enrico 
Tlnn>portaufgabe Consigne p. l'cxped. Consegn. p. il trasp. 
Abbestellt den Deco·nmande le Contrordinato ~ 
Wieder entladen Decharge a nouveau Riscaricato ~ '~ · 't 
Bemerkungen .)/"' 
Obst'r~'ations • 
Osservazioni 

Tnge 
jo11rs 
Giorni 
den 
le il 

Gebiihr 
Frais 
Spes~ 

41 

/ 

Tag I Stun de 
jour Heure 

Giorno OrJ 1·24 

/ 

194. 

Da~ UngUltige ist zu strelchen 
Bffer le terme non applicable 
Cancellare quanto non conviene 

Unterschrift Signature Firma 

No 34 62 Pert L 2lXXl Block II 4~ 



Schweizerlsche Bundesbahnen Chemins de fer !Meraux Strade ferrate federal! 

Emprangsbescheinlgung mr uerspatungsgebUhren 
Re~u pcur indemnites de ~afd Ricevuta er iqdeoRita di rflardo 42 
Empfanger Absend V) J 1 I 
Destinataire Expe, eur '-.. . ~ ·t1 
Destinatario Spl!(!1tore /"/ 
Wagen • 
Wagon ~Alifll r .... ........ . 
Carro ropr. ' 
Decken 
Biiches ~mer 
Copertoni ropr. 

Ketten 1u'ndseiyo 
Chaines P. olonzes 
Catene uni..f 
L•dung / 
Clwrgement 
Carico 

Elgcnlumer 
Propr. 

Angekommen Arrive 
mit Zug 

Arrivato par train No 

Avisiert Avise Avvisato 
col treuo 

..... ;,.;; ·· ····· 

No 

No 

No .... 

Zur Verfiigung ges tellt ~sa ·spo il ia/ ~esso a disposizione 

Entl)Pezeit bis Dechargement jusqu'au 
~ij{l n Reexpediert 
Ditharf!e Reexpedie . . . . 
Scaricato Rispedito 

Scarico fino at 

Bestellt auf den Cornmande pour le Ordinate per il 

Bereitgestellt Mis il disposition Messo a disposizione 

Verladezeit bis Chargement ju•qu'au Carico fino al . 

Ladung beendigt Chargement termine Terrninato il Carico 
Transportaufgabe Consigne p. !'expect. Consegn. p. il !rasp. 
Abbestellt den Decommande le Contrordin7't·o i 
Wieder entladen Decharge a nouveau Riscarlcato / ' · 
Bemerkungen "' 
Observations • . . · ) · · · ·· ······· · 
Osservazioni 

·::; · ·t~· . . 

Tag I Stunde 
jour Heure 

Glorno Orl •·24 

Verspiitung Retard Ritardo 

;\. - ," .il . ,~ . -o .. • I> 

i"ln ~ UnRtiltige ist zu strelchen 
Bijfer le· terme non applicable 
Cancellare quanta non conviene 

Tage 
:fours 
Giornl 
den 

Geb!ihr 
Frais 
Spesa 

.:;_ 

J r.:.;./ ... 
le il .. 19~ .. . 

Unterschrilt Signature Firma 

No 346 2 Perl L 2000 Bloc!< II 40 ' 





Schweizerische Bundesbahnen Chemins de fer !ederaux Strade ferrate federal! 

Emplanosbescneinioung mr uersparungsgebunren 31 ReQu pour indemnites de r tatd Ricevuta ~~ ... indennH' dl Jitardo 
Ernpfanger Absender /" 
.O~J.inalaire Expedileur .. 
JJestinatario Spedttore 
Wagen 1 Wagzm E gentOme 
Carro P!op 

D~cke ElgentO cr 
Baclles p 
Copertoni ropr. 
Kette Ri cfselle 
Chn· cs Prolonges ElgentGmer 
Ca ene Flmi Propr. 
Ladung 
Cflargement 
Carico 

11/1 j 

111it Zug 
Angekommen Arrive Arrivato par train No 

col IIeLo 

No 

No 

No 

Avisiert Avise Avvisato . . . . j · . . . . . . . . 
Zur Vcrftigung gcstel 4:\~JI,Ujf o;t~n. 

1 
Messo a disposizione 

ezeit bis Ded1argem~nt jusqu'au Scarico fino al 
den Reexpediert 
rJ!e Re~xpeditf . . . . . . . . . . . . 

Scaricato Hispedito 
Bestellt auf den Commande pour lc Ordinato per il 

Bereitgestellt Mis a disposition Messo a disposizione 

Verladezeit bis Chargement ju~qu'au Carico fino al . 

Ladung beendigt Chargement termtne Terminato il carico 
Tran>port~ufgabe Consigne p. l'exped. Consegn. p. t1 trasp. 
Abbestellt den Decommande le Contrordinato il 
Wieder en!laden Dech~rge a nouveau Hiscaricato 
Bemerkungen 
0/Jservations • 
Osservazioni 

Verspiitung Retard Ritardo 

Chiasso .. . F. F. S. 
Tage 
]ours 
Oiorni 
den 
le il 

Oehlihr 
Frais 
Spe~a 

Tag I Stunde 
jour Heure 

Olorno Or> t·24 

I 

194 .. 
Ila< Ungtiltige ist zu strelchen 
Biffer le terme !lOll applica/Jle 
Cancellare quanto non conviene 

Untersehrift Signature Firma 

No 34 62 Pert L 2000 Block II 40 



Schweizerlsche Bundesbahnen Chemins de fer federaux Strade ferrate federall 

Emptanosbesc~etnlgupg mr uerspatunusuebUhren 
Recu pour indemnites de efard Ricevuta r i de nita d' rHardo 32 
Empfa.nger Abs nder "/ '/ 
Destinataire Expediteur 
Destinatario Sped1tore 

........ :;; .. ·· .. ....... ¢ 
Wa~ten 
Wagon 
Carro 

L~dung 
Cltorgement 
Carico 

') 

mit Zug 
Angekommen Arrive Arrivato par train No 

col tre••o 
Avisiett Avise Avvisato . 

No 

No 

No .... . 

Zur Verfugun Messo a dispostz1one 

~
tla ezeit bis Dechargcment jusqu'au Sc&rico fino al 

E n Reex[lediert 
ecfiarge Riexpt!dU . . . . . . . . . . . . • 

Scaricato Rispedilo 
l:lestellt auf den Commande pour le Ordinate per il 

Bereitgestellt Mis a disposition Messa a d!sposizione 

Verladezeit bis Chargement ju•qu'au Carico fino at . 

Ladung beendigt Chargement termine Terminate iJ carico 
Tran~portauf;;aoe Cons1gne p. !'expect. Consegn. p. iJ !rasp. 
Abbestellt den Decommande le Contrordinato il 
Wieder entladen Decharge il nouveau Hiscaricato 
Bemerkungen 
Ob~ervations • 
Osservazioni 

Verspii.tung Ret. rd Ritardo 

j! 
,.,. 

Oeblihr 
Frais Fr .. 

Ta~ I Stunde 
jour ffeure 

Oiorno Ou •-24 

....... 3 .. cJ1.. 

J' Tage 
]ours 
Oiorni 
den 

Spesa 1. v / _... ·­"' 19-t ... 

DRs Ungultige ist zu streichen 
B·ffer le terme non applicable 
Cancellare quanta non convicne 

No 34 6? Perl L 2000 Block II 40 

" le if 
Unterschrift Signature 

/ 
Firma 



Schweizer!sche Bundesbahnen Chemins de fer ft\deraux Strade ferrate federal! 

Emptangsbescnelnigung tOr uerspatungsgebUhren 
ReQu pour indemnites de rmfd icevuta pel' 'ndennit 1 'tardo 

~~ / 

33 
Empfilnger ~sender 
Des:inatnire Expiditeur 
Destinatario Sped•tore 
Wagen 
Wagon Elgentnmer 
Carro Propr 

D~cl<en tlgen!llm 
Baciles 'P 
Copertoni ropn. 
!<etten indseile 
Chrzines Prolonges 
Catenc l:'un! 
La dung 
Cfwrgement 
Carico 

HgentOmer 
Propr. 

mit Zue; 
Angekommen Arrive Arri~ato par train No 

col treno 
Avisie1t Avise Avvisato 0 

No 

No 

No 

Zur Verfligung gestell :). <ViilliOliJ.\AI\ Messo a disposiz10ne 

Entladezeit bis Dechargement jusqu'au Scarico fino al 
E~_.Peti Reexpediert 
Mjlf,arf[_tf Reexpedilf 0 0 

Scaricato l{ispcdito 

Hestellt auf den Commande pour le Ordinato per il 

Bereltgestellt Mis il disposition Messo a disposizione 

Verladezeit bis Chargement ju ~ qu'au Carico fino al 0 

Ladung beendigt Chargement termine Terminato il corico 
Transportaufgabe Consigne Po l'exp~do Consegno po il traspo 
Abbestellt den Decommande le Contrordin~ato il 
Wieder entladen Decharge a nouveau Roioscaor!cato . . . 

0 

Bemerkungen 
Observations • 
Osservazionl 

Verspiitung Retard Rltardo 

lh 1 ss.o .. ..!f. If. 
Dn• Un!\Uitige ist zu streichen 
Biffdr le terme 11011 applicable 
Cancellare quanto non conviene 

No 34 6 2 Perl L 2000 Block II 40 

s .. 
Tage 
]ours 
Giorni 
den 
le il 

GebUhr 
Fmis 
Spesa 

Unterschri!t 

) 
00000:-;o oOO ooo 

Taf( I Stunde 
jour Heure 

Giorno Or• •·24 

191 ... 

Firma 



Schweizerlsche Bundesbahnen Chemins de fer federaux Strade ferrate federali 

mi t Zug 
Arrive Arrivato par train No 

col treno 

No 

No 

No 

34 

Tag I Stun de 
jour Heure 

Giorno , OrJ •·24 

Avisiert Av ise Avvisato . . . . . • . . j 

Zur Verfiigung gestellt Mis di~ siti n Nt o a disposiz ione 

Entia ezeit bis Dechargemer?t'jusqu'au Scarico fino al 
E f3d,an Reexpediert 

tfcldirge Reexptfditf . . 
Scaricato Hispedilo 
Bestellt auf den Commande pour le Ordinate per il 

Bereitgestellt Mis 

Verladezeit bis Chargement jmqu'au Carico fino al . 

Ladung beendigt Chargement termine 
Tran~portaufgabe Consigne p. l'exped. 
Abbestellt den Decommande le Contrordinato il 
Wieder entladen Decharge il nouveau Riscarlc 
Bemerkungen 
Observations • 
Osservazioni 

Verspiitung Retard l}itardP-­
. ~ I ){ . !( 

,.,r · · ·· · · ·· ··············· .... ~o 
Tage Gebiihr F 
]ours Frais r . 
uiorni Spesa 1.J 
den 

·· le il 

·r 
194 . 

DA. Ungtiltige ist zu streichen 
Bjjer le terme non applicable 
Cancellare quanto non conviene 

Unterschrift Signature Firma 

:1 
No 3462 Perf L 2000 Block II 40 



I 

Schweizerlsche Bundesbahnen Chemins de fer federaux Strade ferrate fedcrall 

~ ~ 

:i ~ 
~~~ 
~~~ 
N ~:c 

Emptanosbescneinioung mr uerspatungsgebUhren 
Re~u pour indemnites de re rd 1\icevuta per indf! ita dl r~ rdo 

7'1 /./ J ~ 
27 

.. ::: 0 

"'"'"' ~~ ~ 
~ -~ 
~~~ 
I>~~~~ _.., 

~0 ~ t 
«< ~~ 

.;::: ~.::; 
-: ~~~ 
-;~u 

~ ~~ .,_., 
G "'·" e.r ~~ ·o. 
"'~ ·o; ~ ,..; 

Empfanger Absender 
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Scltwclzerische Bundesbahnen Chemins de fer fecteraux Strade ferrate federall 
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Schweizerische Bundesbalmen Chemins de fer fedt!raux Strade ferrate federali 
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Schweizerische Bundesbahnen Chemins de fer ft!deraux Strade ferrate federali 
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S OCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GEN E VE 
TELEGRAM MES : SUPERVISE 1, PLACE DES ALPES TELEPHONE : 2.81.<50 

NOTRE REF.: CS/MF oENE.vE, le 8 decem1::nre 1945 

VOTRE REF.: 

~1onsieur Royall TYLER 
Dolegue de ~·u.N .R.R.A . 
Palais des Nations • .,.., 

G::NEVE. 

Monsieur, 

1 0 pee. 194~ 

G.l94 - 18.575 colis - 74.300 pa ~uets de secours 
408.650 kos. 2eme train, parti le 25 . 11 24 wa­
gons de Chiasso a Ljubliana. 

Concernant l'expedition du 2eme train pour Ljubliana 
nous nous :t-ermettons de vous remettre sous ce pli notre factu­
re de: 

francs suisses 7.202,25. 

e votre communication telephonique precedente ncus 
avons pris bonne note qu'un paiement en livres sterliP~ Swiss 
account sera possible et que voL.s ferez le necessaire lorsque 
VOUE aurez les ~actures pour toute l ' expedition a destination 
de la Yougoslavie. 

Pour le 2eme train au change de 17,25, il s'agin 
d'une centre valeur de: 

t. sterlipg 417 . 10. 6 

Veui~lez trouver sous ce pli eg~ement 17 regus 
pour frais de stationnenent d'un total de: 

francs s~sses 1 . 110.-

Bien que nous ayons reclame jusqu ' a ~resent sans suc­
ces les f'ra~s de stationnern.ent pour le ler train, nous vous pri­
ons de bien v Ulo.i.r 1~o...~.s renvoyer apr~::.s verification les reg us 
en questior afin que nous puissions :~ egalement reclamer pour 
obtenir si fOssible un remboursement partiel . 

Toujours avec plaisir a votre disposit~on, nous vous 
prions d 'agreer, :!!onsieur, nos salutations distingl.lees • 

.l 

Annexes. r: ?.-



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GENEVE 
TELEGRAMMES : SUPERVISE 1, PLACE DES ALPES TELEPHONE : 2 .81.60 

NOTRE REF : 
GEN EVE , _._e 21 novembre 1945 

V OTRE REF.: 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE 

GENEVE 
•• ~,ACE OES Al.PES 

TEl.E PHONE : 2 .81.60 

TELEORAMMES S U PERVISI!!! 

NOTRE REF : /'L 
l.l!!! 20 0 e 1.,.. 5 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

TELEGRAM MES: SUPERVISE 

NOTRE REF : CS/HB 

VOTRE REF . . 

onsieur, 

GENEVE 
1. PLACE DES ALPES TELEPHONE: 2.81.60 

oENEvE, le 20 Dece.mbre 1945 

• onsieur rtoyall Tyler, 

~elegue de l'U.N.H.B.~. 
Palais des Iations , 

l..i"eneve 

18.000 paguets d'invalides pour l'Italie. 

n confirmation de nos entretiens telephoniques, nous avons 
le plaisir de vous informer que ces paquets ont ete charges a 
CHIASSO le 18 crt., et ont ete expedies le 19 crt. a destination de 
nO~v.E - S. LO ENZO . 

Les details du charge ent sont les sui vants 

Wg.No. cartons paguets Qoids 
1028549 800 3.200 16.000 kos. 
1001592 800 3.200 16.000 
1027597 800 3.200 16.000 
1116166 800 3.200 16.000 
168271 644 2.576 12.880 
1003182 ) 602 2.408 

) sans cartons 216 14.324 

18.000 91.204 kos. 
--------- ------------------- ----------

our la bonne regle, nous nous permettons d'ajouter que ces 
six wagons seront convoyes mili tairement de C01.iE b. RO.r.1.r!J, d' apres 
les arrangements pris par 1' entre ise de •• onsieur 1' Ing. Gigante, 
de la irection des hemins de 'er Italiens, a Lilan. 

Toujours avec plaisir a votre entiere disposition, nous 
vous presentons, onsieur, nos salutations distinguees. 



RT/JF 
Palais des Nations , 

G neva , 
D c mber 20 , 1945o 

o. 110 

To: UNRRA, ERO, London 
·- o : oyal l Tyler , UNRRA Representati e i 

Switz r • 

ith r ferenc 
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As soon as e 
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Ro 11 Tyler. 
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Telegram received (Dec.20,45) 

TYLER NATIONS GENEVE 

Addressed Tyler Nations Geneve 153 
repeated Washington Savingrams 476 para 

1) When are you shipping 18000 parcels 
for Italy query 

2) After this shipment we assume matter 
is finalized stop 

Please airmail full state~ent= 

UNRRA 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A 

GENEVE 
TELEORAMMES SUPERVJSE 1. PLACE DES ALPES 

NOTRE REF ; cs/:.'lF 

VOTRE REF.: 

Honsieur Royall Tr.LER 
D~l~gu~ de l'U.N.R.R.A. 
Palais des Hations 

G e e v e • 

Monsieur, 

GENEVE, 

TELEPHONE : 2.81.60 

le 18 d ecembre 1945 

18.000 pa~uets d'invalides pour l'Italie. 

Nous avons~e plaisir de vous informer ce matin au 
t~l~phone que le crzrgenent de ces paquets a conmenc~ ce matin. 
Les wat;ons respectifs pourront partir ce soir de Chiasso, pour 
vu que la question du convoya.;e Dilitaire soit en regle a 
ce moment. A ce sujet nos corres~ondants sont el_ cont2ct t~l~­
phonia..l.e avec Iilan. 

Comme nous avons eu l'occasiol de vous dire, les pa­
quets ne sont pas d~douan~s a la frontiere i te.lienne. 
Les for lit~s de douane italienne doivent done etre r~gl~es a 
l'arriv~e des paquets a Rome. Votre d~legu~ de _ome devra done 
ou bien obtenir une entree libre en Ita:ie ou bien payer les 
droits de douane. 

Etant donr e que suiv:-nt nos informations le gouverne­
ment italien l~isse entrer tous les paquets de secours en fran­
chise de douane, nous ~e doutons pas que votre delegue a Rome 
n 'aura aUCUlle di_ficul te d I Obtenir la meme faveur. 

Toujours avec plaisir ~ votre disposition, nous vous 
prions d 1 2greer, •. ionsieur , nos salutations distinguees. 

I 

SCOIET 
p.pon 

LE CE S R Elll .u" ~· · 
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SOCIETE GENERALE DE SURVElLLANCE S.A. 

G E N E V E 
TELEGRAMMES : SUPERVISE 1, PLACE DES ALPES TELEPHONE : 2.81.60 

NOTRE REF.: CS/MF 

VOTRE REF. : 

Monsie 1..1r Royall TYL..t!..""'R 
Delegue de l'U.N.R.n.A. 
Palais des lations 

GENEVE. 

Monsieur, 

GENEVE, le 17 decembre 1945 

18.000 :paquets d' inve.lides pour Rome. 

Nous avons l'honneur de nous referer a notre devouee 
du 12 decembre ainsi qu'a nos entretienstephoniques avec votre 
Sieur Assimacopoulos. 

N0 us vous avons deja confirme au tele:pnone que nous 
avons obtenu le lermis de transport necessaire pour l'envoi 
de ces paquets a Rome - S. Lorenzo. 

1alheureusement nous avons ete obliges de vous tele­
phoner ce ~tin pour vous informer que le chargemet n'a pas pu 
~tre effectue aujourd'hui a Chiasso par manque de wagons. Les 
Chemins de Fer nous ont promis les wagons pour demain et nous 
esperons que :::..es wac;;ons pourront de ce fait partir d _main soir 
de Chiasso. 

Nous no~ill permettrons de vous renseigner deroain matin 
par telephone et vous remettons sous ce pli pour 1a bonne regle 
une des etiquettes qui seront employees pour le lot en question. 

Touj ours avec plaisir a votre disposition, not~ vous 
pr:_ons d'agreer, Monsieur, nos salutations distingu .... es. 



.. 

• • 



Telegram received (Dec . l7,45) 

8078 London 2090 64/63 15/12 1542 = Via RS 

TYLER NATIONS GENEVA 

152 Repeated ashir~ton 457 Savings your 172 
1 . R ceived cabl€ headquarters ashington t!~t 

u.s. Treasury considers your receipts stat·ng ~uote 
the undersigned have been informed unquote unsa­
tisfactory 

2. Please send immediately original plus eight 
copies signed on be alf U RA that you have taken 
title to 206000 standard food pare 1 

3. Cable V'ashingt n confirmation Repeat London = 

UNRRA 
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S OCI ETE GE N ERA LE DE SURVE I LLANCE S.A. 

G E N EVE 
TELEORAMMES SUPERVISE 1, PLACE DES ALPES TELEPHONE 28160 

VOTRE REF ' JA/JJl' 

1 onsieur Royall TYLER 
Delegue de l ' U. N. R. R.A. 
Palais des Nations 

GE fEVE . 

Monsieur, 

GENEVE , le 13 decembre 1945 

' 4 4 D.,. .. ,..t. • r e... 1'1 ..... ... 

206 . 000 paquets de secours a destination de la 
Y ougoslavie -
frais de stationnement du 2eme train . 

No us avons l ' avantage de vous accuser r eception 
de votre lettre du ll courant et nous vou.s confi rmons a­
voir fait le necessaire pour obtenir si possible un rem­
boursement partiel des frais de stationnement . 

Hous vous tiendrons au ccurant du resul tat de 
notre intervention et to jours avec plaisir a votre dispo­
sitio , nous vous prions d ' agreer, Monsieur , nos saluta­
tions distinguees . 

· ..... ..A CE S.A 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILlANCE S.A. 
GENitV£ 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GENEVE 
TELEORAMMES : SUPERVISE 1 PLACE DES ALPES TELEPHONE : 2.81.<50 

NOTRE REF; CS/MF oENEvE. le 12 decembre 1945 

VOTRE REF : 

Monsieur Royall TYLER 
Del~gue ~ e l'U.B.R.R.£. 
Palais des Nations 

Geneve. 

if • .... ons~eur, 

Dec. 194 

18.000 paquets d'invalides nour l'Italie 

Nous avons l'honneur de nous referer a nos diffe­
rents entretiens telephoniQues avec votre Sieur Assimacopoulos 
et vous remercions sincerement d'avoir bien voulu nous charger 
de ~'expedition des 18 . 000 paquets d'invalides. 

OUS VOW3 avo S de'a infor e au tel~phone que le 
Comite Interna~ional de la Croix-Rouge s'est declare d'ac­
cord de mettre ces paquets a notre disposition dans ses en­
trepots de Chiasso. La Croix-Rouge nous a prornis de donner 
immediatement les dispositions necessaires ace sujet. 

Sur base de vos instructions nous expedierons ces 
pa uets en port du a: 

U.N.R.R.A. 
Displaced Persons Division 

ROME. 

en gare de Rome - s. Lorenzo 

Coa~e pour les expeditions precedentes pour d'autres 
destinations, les cartons seront munis d'une etiquette: 

U.N. R.R.A. 
I.T .A.L .Y. 

et no s mettrons dans chaque wagon le nombre d'etiquettes ne­
cessaires afin qu'on puisse les coller sur ~es paquets avant 
la distribution. 

Nou.s avons instruit nos corres ondants de Chiasso 
de faire le moment venule necessaire aupr's de l'Ingenieur 
Gigante de la direction des C ... e:::nins de er Italiens de ~tJ.ilan 

.; . 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. GENEVE FOLIO - 2 -

Monsieur Royall TYLER le 12 decembre 1945 

afin que les convoyeurs militaires de l'Alcom Lombardia soient 
sur place a temps. 

Avant de prendre des dispositions definitives nous 
devohs attendre que les dispositions de la Croix-Rouge arri­
vent a Chiasso. Nous restons a ce sujet en contact avec Chiasso 
et nous ne manquerons pas de vous tenir au courant. 

Toujours avec !"'laisir a votre diSl.OSi tion, nons vous 
prions d'agreer, Monsieur , nos salutations distinguees 

I. ~ '-w S.A. p.pon 
().~ / ff {_ 
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Telegram received (Dec. l2,45) 

8212 Rome 621 24 11/12 1810 = Via Eastn RS 

ROYALL TYLER NATIONS GENEVE 

SEND AMCROSS INVALID PACKAGES ST LORENZO 

STATION RO~lli ADDRESSED DISPLACED PERSONS DIVISION 

UNRRA ADVISE DEPARTURE DATE OTHER DETAILS = 

HODGETTS ACTING -
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Telegram receiTed (Dec.ll, 451 

8748 London 304 30 10/12 1918 = Via RS = 

UNRRA TYLER NATIONS GENEVE 

Addressed Tirana 335 Repeated GeneTe 149 

Caserta 816 Washington SaTings 427 stop 

Informed by Berne 5.000 Amcross parcels 

ready leaTe Chiasso for Brindisi 8th December -

UNRRA 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GENEVE 
TELEGRAMMES . SUPERVISE 1 PLACE DES ALPES TELEPHONE: 2.81.60 

NOTRE REF . CS/.P GENEvE, le 10 dece::1bre 1945 

VOTRE REF. 

11 Dec. 1945 
Monsiw r Royall TYLER 
Delegue de l'U.N.R.2.~, 
Palais des Nations. 

GE fEVE. 

Monsieur, 

5000 paquets d'invalides pour l'Albanie. 

NO!.lS avons le plaisir de llOLlS referer a notre entre­
tien telephonique avec votre Sieur Assimacopoulos. 

Les 5000 paquets d'invalides ont ete charge a Chias­
so comme suit: 

No.wagons F.S.390281 cartons 641 paquets 2564 
" " 304239 " 609 " 2436 

poids .trg.l2820,-
" 12180,-

Au total 2 wagons cartonsl250 paquets 5000 poi s k:g. 25000,-
---------------------------------- =========== ============ ====-=========== 

~es deux wago s ont quitte Chiasso a destination de 
Brindisi ( adresses au representant de 1 I u-J.:r-R-R-A- a Brindisi) 
sa edi soir a 6h.30. onsieL~ l'Inge ~eur Gigante de la direc­
tion des Chemins de Fer Italians de M~ilan apres avoir pris con­
tact avec l'Alcom Lombardia a fait le necossaire afin que l'es­
corte ~litaire attende les wagons ~ Como. 

~oujours avec plaisir a votre disposition, nous vous 
prions d'agreer, Monsieur, nos salutations distinguees. 



Tyler 
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SOCIETE GENERALE DE SURV EILLANCE S.A. 

GENEVE 
TELEORAMMES SUF'eRVI SE 1. F'LACE DES ALPES TELEPHONE 2 81.60 

NOTRE REF CS/MS 

VOTRE REF 

Monsieur Roj~ll Tyler, · 
• elegue de 1 'U . .R. R.A. , 
Palais des Na tiona, 
~-~~2-:Y-~-.! 

! onsieur, 

GENEVE, 7 decem.bre 1945 

5'000 paquets d'invalides pour l'Albanie. 

En confirmation de nos entretiens telephoniques 
avec I·onsieur ssimacopoulos, nous vous informons que les 
2 wagons estines au representant de l'U .N. R.R •• • a Brindisi 
seront charges aujourd'hui a Chiasso. Les 2 wagons partiront 
demain matin . Nos correspondents de rrniasso nous ont 
confirme avoir fait le necessaire aupres de l'ingenieur 
Gigante, afin que les convoyeurs militaires de l'Alcom 
Lombardia soient sur place . 

La mention "paquets destines a·l'Albanie" a 
ete inscrite dans les lettres de voitures . 

Les paquets portent 
Albania, sur papier jaunAtre . 
necessaire pour coller sur les 
chaque wagon • 

l'etiquette U.N.R.R-t . 
Le nombre d'etiquettes 
paquets sera mis dans 

. ous vous tiendrons au courant et vous presentons, 
onsieur, nos salutations distinguees. 

SOCIETE GE ffiR.A.:GE DE SURVEILLANCE S .A. , 
p.pon . 
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¥tr . Tyler 

TELEGRAM SENT 

To: Date: December 10, 1945 

No: 

Code: Clear Charged to: 

TO: Am rican Consul, ilan, for ALCO LOMBARDIA; 
UNRRA .Belgr de 
UNRRA Trieste 
UNRRA Caserta 

From Tyler UNRRA Geneva addressed to UNRRA London 

No. 1• r epeated to UNRRA Belgrade, UNRRA Trieste, UNRRA 

Caserta and ALDOM L~bardia reterenoe my 9. 

Third train ot 29 cars lett Chiasso tor Ljubliana 

December & carrying 53,8&0 standard parcels and 26,247 

inv lid parcels totalling 80,107 representing balance 

ot parcels YugoalaYia. 

HARRISON 

;TA/nrm 

copy to tiles 
in duplic te to Mr. Tyler 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A 

GENEVE 
TE L E G RAMMES ; SUPERVISE 1. PLACE DES ALPES TELEPHONE : 2 . 81 .60 

N O TRE REF : CS/MF GENE.vE, le 6 decenbre 1945 

V OTR E REF .• 

donsieur Royall ~~R 
Delegue de l'U. N.R.R.A. 
Palais des Nations 

GEN E VE. 

onsieur, 

Paquets de secours pour la Yougoslavie. 
Troisieme tr~in pour Ljubliana. 

Pour faire suite a notre devouee de ce jour, nous a­
vons l'av· ntage de vous indiquer ci-dessous les details pour les 
waoons charges ~~er : 

. Pa~uets standard No. 10. 
charges suivant notre lettre du 5 decembre 

14 wagons Cartons 9520 Paquets 38080 poids kg.209440,-
charge le 5 decembre: 
No. wagons 390614 Cartons 600 Paquets 2400 poids kg. 13200,-
No. " 300529 It 650 It 2600 " " 14300,-
It It 300348 " 650 " 2600 II " 14300,-
" It 315237 It 610 n 2440 n It 13420,-
It tl 304811 tt 600 n 2400 tl II 13200,-

tt 1123503 tt 835 " 3340 It tt 18370 1-

total 20 wagons 13465 tt 53860 tt II 296230,-
- ------------ ----- ----- ---------------------- ---- ----- --------

Pa~uets d'invalides No. 2. 
charg es suivant notre letvre du 5 decembre 

4 wagons Cartons 2900 Paquets 11600 poids kg. 63800,-
charge le 5 de co bre: 
No. agons 1115706 Cartons 861~ Paq_uets 3447 poids kg. 18957,-
It " 316050 " 600 If 2400 tt tt 13200,-
It " 1010175 It 860 It 3440 It It 18920,-
It " 1127374 It 710 If 2840 " It 15620,-
" II 307347 It 630 It 2520 It II 138601-
total 9 waoons " 6561-$ It 26247 It " 144357,-------------- ----- -- -------------------- ---- ----- --------

.;. 



'sOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S .A GENEVE FOLIO 

- 2 -

Mmnsieur Royall TYLER le 6 decembre 1945 

Nous no~ so~s permis de vous aviser cet apres-midi par 
telephone que le train comprenant les 29 wagons a quitte Chiasso 
ce matin a 9 heuroot • 

Toujours avec plaisir a votre disposition, nous vous 
prions d 'agreer, Monsie1.1r, nos salutations distinguees • 

.. r·fr c · · 'E - ·- CE S :iV lllAr CE S.A. 
1-·t" 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GENEVE 
TELEORAMMES . SUPER V ISE 1, PLACE DES ALPES TELEPHONE : 2 .81.60 

NOTRE REF : CS/tiF oENE.vE, le 6 decenbre 1945 

V OTRE REF 

I Ionsi eur Royall TYLER 
Delegue de l'U.N.R.R.A. 
Palais des Nations. 

Monsieur, 

Paquets de secours pour la Yougoslavie 
Troisieme train pour Ljubliana. 

Au cours de notr~ entretien telephonique de ce 
matin nous avons eu le plaisir de vous infor~er que le 
chargement des derniers paquets a eu lieu bier. On a char­
ge au total 29 wagons avec : 

53.860 paquets standard No. 10 
26.247 " d'invalides No. 2 

au total 80.107 paquets 

Le train partira aujourd'hui vers mdi, nous 
vous indiquerons l'beure du depart effectif par telepho­
ne au cours de cet apres-midi. 

Toujours avec plaisir a votre disposition, 
nous vous prions d'agreer, Monsieur, nos s l~Atations dis­
ti115uees. 

. T~ LE ... E S' • : llA :~E SA. 
pon. 
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Mr. Tyler 

TELEGRAM RECEIVED 

From: UNRRA o e Date : ec b r , 1945 

No : 
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4462 London 2038 38 1/12 1148 RS = 

ddressed orne 936 Rptd Geneve 142 Rptd 
s ington S vings 376 sto~ 

shingtons c ble 910 stop 
1 . rray we ssume you w nt ed Cross p reels 

shipped from Gene 

2. If so i1for Berne repeat L "don= 

T "11 A 



Telegram received (Fov.23, 45) 

8892 SSS London 2158 36/35 22/11 2342 = Via RS = 
Etat 

I AmiONS GEJTEVA 134 = 

F.epeated Caserta 728 Your 184/185 noted 

Dispatch as advised if you need further railway 

wagons at c:1iasso arrange with Caserta 

Impossible take act1on from London 

18000 parcels Italy - /ill cable later 

U:N""RRA 

) 



':Lelegram received (Nov . l0 , 45) 

8217 London 2773 54/53 9/11 1926 = Via RS 

U ffiRA ':YLER 

GEr:::v"E 

121 s t op Repe ted ' shington 5981 
ddressed Berne 121 stop 1 stop re . ome cable 

912 re_eated Berne stop ave ;ired ashington 
bout cost stop 2 stop Pending reply w shington 

and ccept·nce Itc:~.li n Government take no further 
action on 18000 parcels reserved for Italy = 

UNRRA 



8624 S S Rome 2177 58 8/ll 1010 RS ~astern RS = 

Ul'-l?..RA TYLER 

Gl:.NEVE 

Addressed London 912 repeated Berne 9 Reur 

766 repeated Berne 115 e understand Amcross parcels 

to be distributed gratis however parcels will be 

chi:,;..rged against 50 million dollars program and their 

acceptability must be considered in lie,ht other 

requirements therefore Government requests cost parcels 

to UNRRA before accepting = 
Keeny. 

laJe l.. 
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CS/ CF 

SOC-E?E GE f.ERALE E S 

Ge e 
1, 1'1 ce d s 

1 ' U!TBRA 
r ticns 

C.t. S . A. 

p s 

le 4 d~cn bre 1~45 

o sieur, 

P r otre lettre du 21 ove bre, ous u.s o s 
propos~ de d~poser les lettres de voitures upr~s de 1 g re 
immedi te .e t pres le c.1 rgeme ,; et de f ire i scrire les fr is 
de st tio erne t d s les lettres de oitm·e . Str 1 b de os 
i strtctions r~ce1tes, ots o~s pri~ os correspo d de 
proc~der de cette f c;;o fi que les fr is de st tio t soie t 
p y~s a l ' arriv~e a Ljubli· • 

de ous 
soulev~ 
st tio 

rr lL.eu.rensemm t ~ os correspo d ts de Chiasso vier e t 
i former que les CLemi s de Fer Ita1ie sot m i1te t 
plusieurs difficu.1 t~ s a ce suj et' bie que le c1 ef de 
se soit e so temps d~cl r~ d ' ccord de proc~der i si . 

~ proc~d t de cette f go , 1es fr is de st tio e e t 
ser ie4t pay bles u t x des Cher.J.ins de fer italie s qui est de: 

Lit . 20 p 

c ' est-a-dire pour u w 
melt se mo ter ie t a: 

iour . 
" 

es 1es frais de st tio e-

Ceci mere e te ·.t compte d ' u cours dec· e tres d~f. or b1e 
et be ucoup plus que 1e maximu de 

Fr. suisses 24 . - p r jour 

p yab1es d ' pres 1es 

t ltd e cette situ tio et p·rce aue le chef de 
st tio de Chiasso aur it q d meme et~ obligJ, co~ne i1 1 ' 
d~cl ~ m i te · t, d ' e c isser des d~pots, ous pe so s que 
vous serez d ' ccord vee ous de 1 isser exister 1e st tu quo . 
Nos esp~ro s du reste e p s voir tron de fr·is de st tio e­
r e t pour le troisieme trai et ous potrrrez compter su~ ous et 

os correspo d ts de f ir~ e sorte d ' arr ger l chose 1e plus 
~co omiqlere t possible . 

Rece ez, M sie~r, os s lut tio s disti gu~es . 

Societ~ G~ er le de Survei11 ce 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S .A 

GENEVE 
TELEORAMMES SUPERVI SE 1. PLACE DES ALPES TELEPHONE : 2 . 81.60 

N OTRE R EF : CS/ lF oENE.vE, le 5 decembre 1945 

V OTRE REF.: 

ionsieur Royall TYLER 
Delegue de l'U.N.R.R.A. 
Palais des Nations 

Baquets de seccurs pour la Yougoslavie 
Troisieme tr~in po~ Ljubliana. 

Nous avons deja eu le plaisir de vous inforner par 
telepho1e qu'on a c~~rge jusqu'a bier soir 18 wagons a Chiasso. 
Po~r le solde des paquets a destination de la Yougoslavie on au­
ra besoin encore d'environ 12 wagons qui se:nnt charges aujourd' 
hui. Les Chemins de ~er Italiens, pour des questions de trac­
tion et de service nous ont prie de faire partir ce troisieme 
train demain vers midi. los corresponda ts de Chiasso se sont 
deja mis en rapport telephonique avec l'Ing 'nieur Gigante de la 
direction des Chemins de ""'er It:::.liens de :Milan et ce ...... ui-ci leur 
a co firme que le necessaire sera f~it afin q~e ...... es convoyeurs 
milit~ires scient pr~ts de@ain a Como. 

Nous vous avons par consequent prie de bien vruloir 
telegraphier a l'Alcom Lombardia que ce troisieme train em.por­
ta~t le so_de des paquets pour l a Yougoslavie partira demain 
6 courant vers midi de Chia=so. 

Aussi tat que nov,s aurons regu les details exacts 
pour ces VIa ons, nous ne rnanquerons pas de vcus en informer. 

Entretenps et toujours avec plaisir a votre dispo­
sition, nous vous renouvelons, Monsieur, l'assurance de no~re 
consider~tion distinguee. 

~ .. T~ EE .t LE "E ( ~ l " " 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GENEVE 
TELEORAMMES: SUPERVISE 1, PLACE DES ALPES TELEPHONE : 2 .81.60 

NOTRE REF. : CS/MF GENE.vE, le 5 dece....1bre 1945 

VOTRE REF.: 

Monsie~~ Royall TYLER 
Delegue de l'U.N.R.R.A, 
Palais des Nations 

G 2 N E Y E • 

~.!onsieur, 

Troisi8me train pour Ljubliana. 

Nous avons l'honneur de vous indiquer ci-dessous 
les details pour les wagons charges a Chiasso le 3 et le 4 
courant: 

Paquets Standard No 10. 

No. wagons 1133708 Cartons 860 Paquets 3440 poids kg, 18920,-
" It 309341 It 650 It 2600 II " 14300,-
It It 1133535 II 860 II 3440 " " 18920,-
ft n 915253 II 500 II 2000 " II 11000,-
tl It 300966 " 650 II 2600 II It 14300,-
It It 306518 11 650 " 2600 If II 14300,-
" " 129184 " 860 " 3440 " " 18920,-
" tt 304292 If 610 II 2440 " " 13420,-
" It 300554 " 650 " 2600 II " 14300,-
" If 300906 " 650 " 2600 tl It 14300,-
" tt 300386 II 640 It 2560 tt It 14080,-
" It 307557 " 650 It 2600 It It 14300,-
tt It 308391 If 650 ,, 2600 II It 14300,-u It 301245 It 640 If 2560 It It 140_80 -
total au 4 decembre II 9520 II 38080 If 209440,-

Pag,uets d'invalides No 2 • 
No. wagons 187032 Cartons 750 Paquets 3000 poids kg 16500,-
" " 308719 It 650 n 2600 tt tt 14300,-
" It 187263 tt 750 If 3000 It It 16500,-
It It 140629 " 750 It 3000 " It 16500~-
total au 4 decembre It 2900 II 11600 " " 63800,-

Yeuillez en prendre bonne note et agreez, Monsieur, 
nos salutations distinguees. 

TE c' ~ LE CE ~U VEILLA 'CE S. • 

p.pon r l 

I 
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SOCI E TE GEN E RALE DE SURVEILLANCE S .A. 

GENEVE 
TELEGRAMMES : SUPERVISE 1. PLACE DES ALPES 

NOTRE REF: CS/:IB' 

VOTRE REF.' 

:Tonsieur Royall TYLER 
Delegue de 1 •u .N .R.P..A. 
?a1ais des rations 

G::NEV:::. 

_[onsieur, 

GENEVE, 

TELEPHONE: 2.81.60 

~ . 
" .. 5 0 A C 1~~l 

le 4 devembre 1945 

Frais de stationnement a Chiasso. 

Par notre 1ettre du 21 novembre , nous vous avons 
propose de deposer les lettres de voitures aupres de 1a gare 
i~ediatemcnt a~r s 1e cr~rgemcnt et de faire in~~ ire 1es frais 
de stationnement dans 1es lettres de voiture. Sur base de vos 
instruction rescentes, nous avons pr~e nos correspondants de 
proceder de cette fagon afin que :es frais de stationnement 
soient pay' a l'arrivee a ljub1ia~~. 

T.alheureuseBent nos correspondants de Chia.:::so vien­
nent de nous informer ~ e 1es Che.rnirs de .r'er i taliens ont min­
tenant souleve p1usieurs difficultes a ce sujet bien gue _e 
chef de st tion se soit en son temps d clare d'~ccord de proc'­
der ainsi. 

En proceda~t de cette fagon 1es frais de stationnement 
seraient payab ..... es au tav.x .:es Chemin de ~er italiens qui est de: 

lit. 20 par 100 -~, par jour 

c 'est-a-dire pour :.m .:a o~ de 15 tor_'1es _es frais de stationne­
ment se mo __ t_raient a : 

Lit. 3000 par jour. 

Ceci meme en tenant compte d'un cours de cha~~e tr's defavorab1e 
~ beaucoup lus que ,e maximum de 

fr. suisses 24.-- }ar jou~ 

payab1es d'~pr~s les t~ri~s suisses. 

Etant donne cette situation et parce que 1e chef de 
station de Cbiasso aurait cuand meme ete oblige, co~e il l'a 
declare maintenant , d'encaisser des defots, nous pensons ~ue 
vous serez d'accord a7e~ nousde laisser exister le statu~uo. 
Nous esperons du reste ~e ;as avoir trop de fr~~s de stationne­
ment po le troisi8me train et vous pourrez co pter sur nous et 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S .A GENEVE 

I 

Monsieur Royall TYLER 

FOLIO -2-

le 4 decembrel945 

nos correspondants de faire de sorte d'arranger la chose le plus 
economiquement possible. 

Recevez, ionsieur, nos salutations dis:tinguees. 

ETE GE ERALE DE SURVEILLANCE sA· 

p po" 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A 

GENEVE 
TELEORAMMES : SUPER V ISE 1 PLACE DES ALPES TELEPHONE : 2 . 81 .60 

NO T RE REF.· 

V OTRE REF.: 

CS/MF 

Honsieur Royall TYLER 
De1egue de 1'U.N.R.R.~. 
Palais des Na ti or.~.s • 
G E r- E V 3 • 

Monsieur, 

GENEVE, 1e 4 decembre 1945 

Faquets de secours pour la Yougoslavie 
troisieme train pour Ljubliana. 

Hous avons le plaisir d • vous confirmer no­
tre entretien telephonique de ce jour avec .!onsieur 
Assimacopoulos. Nous VOv1S avons i:::lforme que jusqu 1 a au­
j curd I 11ui a midi on a pu terminer a Chiasso 1e cmrge­
ment de 10 wa6ons. Nos correspondants esperent pouvoir 
charger au cours de cet apres-midi d'autres quatre wa­
gons. 

Suivant no .;re entente te1e:phonique nous nous 
~ettrons demain matin de nouveau en r pport telvphonique 
avec Chiasso et nous esperons ~tre a1ors a m~me de vous 
fixer deja approximativement au sujet du depart de ce 
troisieme train. 

Toujours avec plaisir _ votre disposition, 
nous vous prions d'agreer, t.Ionsieur, nos salutations dis­
ti:ng ees. 

CCifTE 
pon 
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~elephone ess ge from U 

~r smitted by t1e Br·~ish 

on -ave ber 29th. 

November 29, 1945 . 

Office ilan 

Leg tion, Berne 

.) 
244 Reference your ~elegram 23~ com Lo b rdi 

will provide tr 

the t 10 frei t 

p reels s soon 

p eels ill be 

nsport ~ion d milit ry escort of 

50)cars con~aining ex cross 

s yo~ infor us of the d te s id 

~ C i sso nd \hen ch nge over from 

wiss to It li n rolling stock will ~ake place. 

~tlo1is tion for physicrl tr nsf r o n reels 

fr wiss c s ~o It li n freig t will h ve to be 

provided by you . 

o Tyler Ul~R from -ab n. 
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SOCIETE G E N E RAL E DE SURVEILLANCE S.A . 

GENEVE 
TELEGRAMMES : SUPERVISE 1, PLACE DES ALPES TELEPHONE : 2 .81.60 

NOTRE REF.: CS/GZ 

V OTRE REF.: 

Monsieur Royall Tyler 
De1egue de l'U.N.R.R.A. 
Pa1ais des Nations 
Geneve 

Messieurs, 

GENEVE , 27 novembre 1945 

2o6.ooo paquets de secourspour Ljubliana 
2eme train 

Nous faisons suite a notre lettre du 23 crt., et vous 
indiquons ci-apres les details pour les wagons charges le 23 crt. 

Total au 22.11. 
17 wagons 12.795 cartons 51.18o paquets 281.49o kg. 

Charge 1e 23.11. 

F.S. 194120 76o " ;.o4o " 16.72o " 
" lolooo9 Boo tt ;.2oo • 17.6oo " 
" 159121 8oo " ;.2oo II 17.6oo " 
" 1123lo 9oo " ;.6oo " 19.8oo " 
tl 1oo3624 Boo " ;.2oo II 17.6oo " II 1o28125 86o " 3.440 It 18.920 " 
It 26o3B4 86o " ;.44o It 1B.92o It 

total a:u 24.11. 18.575 cartons 74.300 paquets 4o8.65o kg. 

===================================================================== 
Comme deja dit dans notre correspondance precedente, 

ces 24 wagons sont partis dimanche matin. Le 25eme wagon No 7lo;oo2, 
contenant 68o cartons a dft ~tre decharge de nouveau a cause d'une 
panne qui a ete constatee seulement au moment du depart du train. 

Toujours avec plaisir a votre disposition, nous vous 
prions d'agreer, Messieurs, nos salutations distinguees. 

OCI£Tt r •• •• AtE E SU:iHillA CE S.A. 

p.po 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 
GENEVE 

COPIE POUR 

onsieur Royall Tyler 
Palais des Nations 

Geneve 

• 

, 

7 1 5 



1 ilL . he~- , ~A/'C!-t/..~.. l .. ~uA., 
~ ~C..N . 

1/.- ~·1.1. ~t~, ~ QUA 

o a.-.t. ;. wt2~ 

t ~~~ ~ · I 
- -



, ; ; , 
SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GENEVE 
TELEGRAM M ES SUPERVISE 1, PLACE DES ALPES TELE P H O NE . :2 . 8 1.60 

NOTRE REF ; CS/GZ 

VOTRE REF 

Monsieur Royall Tyler 
Delegue de l'U.N.R.R.A. 
Palais des Nations 
Geneve 

Monsieur, 

GENEVE , 26 novembre 1945 

21 NO V. 1945 

2o6.ooo paquets standard pour Ljubliana 

Nous nous referons a nos divers entretiens telephoniques 
de ce matin , au cours desquels nous vous avons informe que le 2eme 
train est parti de Chiasso bier matin a 11 heures environ. 

Malhettr"eusement nous avons d1l vous communiquer que Je 
wagon No 7lo3oo2 contenant 680 cartons = 2. 72o paquets a ete rete­
nu a Chiasso a cause d 'une panne. Hier il a ete impossi-ble de :fai­
re lea reparations immediatement; dn reate nos correspondants a 
Chiasso nous ont averti ce matin que lea chemins de fer avaient 
declare egalement ce matin qu'il etait impossible de :faire lea 
reparations sur place, de sorte que nous avons donne aussitat des 
instructions de de charger le wagon et de reoettre le s paquets au 
mag as in. 

Le train d'hier est done parti avec 24 wagons seulement. 
Sur ces 24 wagons on a pu charger un total de 74. 3oo paquets stan­
dard. D'apres les informations telephoniques de Chiasso, les 
convoyeurs militaires ont attendu hier le train a Como, exactement 
comm~ la d~rniere :fois .Noua voua dQnnerone des que possible une lis­
te detaillee pour lea ~ons charges lea 23 et 24 crt. 

Pour le trois~eme train a destination de Ljubliana, 
nous aurions done a charger 

Solde des paquets standard 
Paquets d'invalides 

53. 860 paquets 
26. 247 " 
8o . lo7 paquets 

Nous sommes deja en contact avec la Croix-Rouge pour 
la li vraison des paquets d' invalides a Chiasso et reviendrons sur 
cette question l'un de ces prochains jours. 

Toujours avec plaisir a votre disposition, nous vous 
presentons, Monsieur, nos salutations distinguees. 

T~ G :~ E E S 



SOCIETE G E N E RALE DE SURVEI L LANCE S .A . 

GENEVE 
TELEORAMMES: SUPERVISE 1, PLACE DES ALPES TELEPHONE : 2.81.60 

NOTRE REF.: CS/GZ 

VOTRE REF.: 

Monsieur Royall Tyler 
Delegue de l'U.N.R.R.A. 
Palais des Nations 
Geneve 

Monsieur, 

aENEVE , 26 novembre 1945 

21 NOV. 1945 

2o6.ooo paquets de secours pour la Yougoslav~ 
Frs.l.o2o.- frais de stationnement sur le ler train 
a Chiasso 

Nous vous remercions de votre lettre du 22 novembre 
et vous confirmons avoir introduit une reclamation aupres des 
chemins de fer a Chiasso en ce qui concerne les frais de sta­
tionnement. 

Nous esperons pouvoir obtenir le remboursement d'une 
partie de ces l.o2o.- frs et nous ne manquerons pas de vous te­
nir au courant. 

S',\"dllA CE SA 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A 

GENEVE 
TELEORAMMES ; SUPERVISE 1 PLACE DES ALPE S TELE P H O N E : 2 .8 1.60 

NOTRE RE F CS/GZ 

VOTRE REF 

Monsieur Royall Tyler 
Delegue de l'U.N.R.R.A. 
Palais des Nations 
Geneve 

GENE.vE , 24 novembre 1945 

Monsieur, 
2o6.ooo :paquets de secours standard pour 1 •jubliana 

D'apres les informations telephoniques obtenues de 
Chiasso, nos correspondants ont pu terminer hier soir et ce matin 
le chargement des 7 wagons ulterieurs, de sarte qu'on a charge 
actuellement 24 wagons. En plus nos correspondants ont reussi a 
obtenir ce matin encore un dernier wagon sur le quel ils esperent 
pouvoir charger 680 cartons. 

Sauf imprevu le second train sera done forme de 25 
wagons contenant 19.255 cartons = 77.o2o paquets. 

Pour Ljublian.a la situation est done la. suivante: 

A expedier 

paquets standard 
paquets d' invalides 

Total: 

Expedie par le premier train 
Expedie par le second train 
( sauf imprevu) 

Il reate done a expedier par 
le 3eme train : 

77.840 

7- o2o 
t ,, (': 

2o6.ooo 
26.247 

232.247 

~ -eo .I c1> 
===== 

Vous verrez dane que la repartition a ete faite d'une 
fa~on parfaite. 

Suivant notre entente telephonique de ce matin, nous 
vous telephonerons lundi a la premiere heure pour vous donner tous 
lea details definitifs au sujet du depart du 2eme train. 

Le depart est prevu pour dimanche 25 novembre vera midi.. 
L'ingenieur Gigante de la Direction des chemins de fer italians a 
Chiasso a confir.me telephoniquement ~tre en contact avec l'Alcom 
Lombardia afin que lea convoyeurs militaires soient a disposition 
a Como, comme la derniere fois. 

.;. 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S .A . GENEVE F O LI O 2 

Monsieur Royall Tylr, Delegue de l'UNRRA 1945, 24 novembre 

----------------------------------------

A:fin que nous puissions former le troisieme train, nous 
allons de nouveau nous mettre en rapport avec le Croix-Rouge pour 
pouvoir obtenir a Chiasso la livraison des 26.247 paquets d'inva­
lides destines a la Yougoslavie. 

Toujours avec plaisir a votre disposition, nebs vous pre­
sentons, Monsieur, nos salutations distinguees. 

u S.A 

fl 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A 

GENEVE 
TELEGRAMMES: SUPERVISE 1. PLACE DE S ALPES TELEPHO N E : 2 . 8 1.60 

NOTRE REF.: c I 'rT.1 ... .!.!: 

VOTRE REF .. 

onsieur •• oyal1 __ .l..,i..;.JR 
Dele_:ue de l ' U · -~ . R. R. • 
Palais des Tatirns 

GENEVE . 1e 23 novembre 1945 

Nous ~aisons suite a novembre et 
vous "rcdiquons par a presente 1es vacons cr~rues ·;era 0hiasso : 

_ota1 au 2lct 
F . S . 1133580 

tt 309608 
" 202837 
tt 306 18 
tt 304672 

9 . 325 
860 
580 
760 
640 
630 

~ota1 au 22ct :2 . 795 
- =====-

cartons 
It 

It 

tt 

II 

" 
It 

37 . 300 
3 . 440 
2. 32 
3 . 040 
2 . 560 
2 . 520 

51 . 180 
======-= 

paquets 
II 

" 
II 

tt 

II 

tt 

205 . 150 
18. 92n 
12 . 760 
..... 6 . 720 
14 . 080 
13 . 860 

kgs 
It 

II 

II 

II 

II 

. ous avons deja eu 1e _.-l2.isir de vous i11..former cu tele­
phone _ue nos correspordants ont co. ence cet apr s - ; di le c ... mr­
e~t de 7 ·a.;ons et ·1 s ' e-forceront de chrr._,er demain ti1: 

encore 2 ou 3 m~ons . 

~n ce 0 i conce:ne ..... e convoyc e ;1it~ire nous vous a ­
vons informe au te:ephone que nos correspond~1ts se sont mis en 
rapport avec _ ' ineenieur Gigante de :: direct·on des Chemins de 
fer ita1ien de -Ii ..... an . ..... ur base des rensei.; erne ... ts obtenus de 1 ' in­
- 'n.:..eur Gigante ai:nsi que e la station de Cbiasso ., e train ne 
pourra partir que diiiU.'l.nche . L ' i:nc;er,.:..eur Git:..ante qui doi t fixer 
..... ' heure ex cte du depart reste"'a en contact avec l ' . ..~..com Lom­
bardia a- ·n que :es convoyeurs . "litaires so.:..ent sur p:ace • 

. "'ous vo¥ s tiendrons a courant et vous prions d ' a
0

l,eer , 
.·onsieur , nos salu-cations distin ·uees . 

c.~ £ E S 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GENEVE 
TELEORAMMES : SUPERV ISE 1, PLACE DES ALPES TELEPHONE : 2 .8160 

NOTRE REF.: GENEVE, 2 nove bre 194? 

VO TRE REF.: 

.. onsieur ~oya1l Tyler 
Deleuue de 1 ' J . _ · - -· - • • A. 
Pa:.ais des •. ations 
J~ ve 

o _ ieur , 

2o6 . ooo ~aquets standard e Chiasso a Ljuoliana 
2ene train 

Juc u ' a hier ·oir on a c' ~a.r ._,e a C iasso les 'ira
0

o s 
suivants : 

7 uac..>ons 

F . ~ . 3o83 9 
u lo2L1,578 
11 1o91748 
II ll4o328 
II 13)667 

5 . 52o 

565 
86o 
72o 
86o 
dOO 

cartons 
II 

II 

II 

~otal au 2lct . 9 . 325 car~ n 

22 . o8o pa.uets 121 . "4o k(:;s . 

2 . 26o II ..~...::: . 4-Jo " 
::; • ~ 1-o fl 18 . _2o tJ 

2. c., 3o II l5 . 84o II 

./ .. 0 II 18 . 92o II 

3 . 2oo l7 . 6oo " - --- - -
37 . 3oo paquets 2o5 . l5o ~:.;>s . 

Ce at iL no"" corres.f)onda...""l.ts o .. :t re u 5 wa ons viaes . 
_ar contre le c e de sta ion· C~i~s .... o ~eur en a pro. is au oins 
enco1.-e 7 pour ce so·~ et le res ... e , pour fonner un train de 27 la­
uons , demain . 

De cette a on le scco~d trGin sera done tros probable­
:rr..ent pret a paruir samedi _roc~ ""i • .._.o . ..;> avo .. c deJa disc:.1te de cet­
te ques ~on au telep 10~~e avec _,]_" As...,i acopoulo s et avon::; pris bon­
ne note _ue v ..... al1ez te1e rap1 ' er ~ l ' Alco Lo oardia que le 2'me 
tr3.in sera ~ort probab:e cnt pret s edi vers idi. .. . os cor~·es~ on­
aants se ~ett~o t de nouveau er. rapport avec l ' in en· ur Gi ante de 
1~ irect~o des c e ~ s de tr 'ua1iens de: ~1an , afi que celui­
ci ~ixe ::!. ' :eure de d 'part du train en co. :.1n accord avec L ..... auto­
rites I ilitaireS C ar0 ees de ....'aire COl Voyer 1e train • 

•. ou .... es ero~ s q ..... e out Jarc era co .., e la e~· ~;:,r ~o~s 
e u .. o ·s .e . aL wro s nature:le e .t evous ten· r au co tiT 1t . 

1oujo rs arec ..c-'=-a~ .... ir io , no~v vou~ pr'-
se ... o_ 0 uieur , OS a_uta io ... s 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GENEVE 
TELEORAMMES : SUPERVI SE 1 PLACE DES ALPES TELEPHONE : 2 .81.<50 

NOTRE REF I z 

VOT R E R EF 

_o s · eur , 

0 

• 

5 . ooo _a_uet 
e 1 l ,_ie 

0 

v 
vee 

0 

GENEVE, 22 n re 1945 

' · valides via r · disi a esti a"tio 

Oo , O.i 

_o vre retie 

ai c 
isi , on 

co .. voy-

ce e es 
~ie , vu que c l 

ilitaire es., 

s .!...U: .:..o s dis-
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From yler RRA erne. 

Addres ed to Alcom Lombardia repeated to RRA 
• London UNRRA elg ade UN-. A Trieste and RRA 

Caserta stop . 

Referenc my telegram o November 9 second 

train of 27 cars or thereabouts carrying 

parcels ready leave Chiasso for Ljubliana ovember 

24 noon Plea e provide military escort. 
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SOCIETE GEN ERALE DE SURVEILLANCE S.A 

GENEVE 
S:LEoORA M MES SUP E R VI SE P L ACE OE!S A L PES T~L~PHONE . 2 .8 1.60 

OT R E REF OS/ z G E N E VE , 21 nove l>re 1945 

VOT RE R S:F 

0 
o all ler 

1 ' u .• ; . ... . ... . -· 

ve 

.. o .. si ur , 
ard de Ch"asso a ~jubliana 

.. 0 

e c ~our et 
c.o. C .:..asoo 1 s 

a nos d"vers e trev:ens telep oni ues 
i u:o o s ar la prese te 1 o a c ar0 e hler 

a._;o .. s uivants : 

0 carto s --- -
F. • 114 381 86o 3. 440 18 . 92o -~s . 

II loo7418 0 0 3. 2oo 17. 6o 
II 13l{j6o 86o 3. 440 18 . 92o II 

II lol634 86o 3-440 18 o92o 
II 144o51 76o 3. o4o 16 o72o II 

19692 78o 3. 120 17 .16o 
3ol479 6oo 2 . 400 13 . 2oo II 

- ---
7 0 5. 520 22 . o8o 121. 44o ~s . 

------ - -- ---- - --- - -- -- ------------------- -------------------- ----------------------------

e 
vi e • 

qu ' ~l n 

&Greer , , nos s 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

TELEORAMMES • SUPERV ISE 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A 

GENEVE 
TELEORAMMES. SUPERVISE 1 PLACE DES ALPES TELEPHONE. 2 81.60 

NOTRE REF • C /GZ GENEVE , 15 OVe. bre 1945 

VOTRE REF 

onsieur ~-O all Tyler 
elegue de :'u. ~ . .. .~. ... 

Palais des • atio_ s 
Gen ve 

o sie r , 
de secours expedies de la uisse . 

1 1 0~ _e e ~OUS referer a notre entre"tien 
:ie ur As .... · aco oulo • 

Vous ous avez infor es que l'U •• R •.• eprouvait quel­
q es aii icultes a nous payer les fra_s de charGe e t et d'ex edi­
tion en fr • suisses et ous L ous avez e 1ique que l'lJ • ..:: • • . . • 
prefESrer ..... i evi e e t nou.s _ayer soit e o ~ars soit e1 livres 
sterli g . 

Co ous avo s 
que t·o. prese te de tres gr .~. es 

pa.e _e 1us rand de ir de 
10 egale eta ce su"et . 

le dire au t'lep.one , ce te 
hficultes , bien que ous soJo:..., 

o er ple ine et ... :tie e Sc.;.-

use e t le aie ent en dollars e _ eut pas en t_ er 
e li te, vu que es au"torites su·o esse re u ent are-
co .a r un r 1 e t pareil de fra·s sur de ar~ anises en rru­
sit . Cepe ant nou croyo ..., a,ro..:..r vr ve w .o e. a_i ~ que l'U •..•. 
.ils e no s payer en livres sterli.. • e e" telle que a ..,i tuatio 

se rese te e o e auric s la o sibi ·te 'accepter es 
l~vre~ st~r i i 1' ispoQv de re"lles 
1·vr~ sterli , le .~·e .t pourrait etre ef ectue a res de : 
idland Bank,Ove~·seas Branc , 122 ldbroad treet, ~ondres .w.C.2, 

en aveur e l'Union Banki of witzerla , :re eva , 11iss account 
pour co e de o~re ~aison . Lecours du chance appl·cable actuel­
le e t sur un areil vire t est de frs . ss . 17 1 25 par livre st rling. 

ous 7 ~ pri s si cet e ..,olut·o. vous co vien ne bien 
vouloir vous i o er si l'ffi~- a o d es pourrait re 0~er ces frais 
e livre OJ sterling "Swis ac_co_':Ylt 11

• 

ntrete , c'est-a- ire des que nous aura· s les co .p­
tes e c iasso ' nous e _quero.. pas d 1 etabl; r 1a facture pour 
le re i res e e ~ t · o s e 2:> 7 ens . 

o ours avec pla1~ir a 
se to s , o oieur , nos saluta o s 

dispo..,i-cio. , nous vous pre­
rnees . 

E CE SA 
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?elegram received (Nov.l9,45) 

8606 London 3109 24 17/11 1502 = ViaRS = 

UNRRA TYLER 

PALAIS NATIOrS GENEVE 

127 Addressed Tirana 283 repeated Berne 
127 Your 320 have instructed UHI A Berne cable 
you shipping arrangements 

UNRRA 



Telegram received ( Tov.l9,45) 

8670 London 3119 53 17/11 1523 = RS = 

TY 
u P - IS TIO S G EVE = 

Addressed Berne 126 repe t ashi ton 315 
S vin T 1 Your 178 Yes 

2 U .ission ir na re~ ests 
confir tion ship ent 5000 p reels stop ssume 
you re c blin direct as i structed our 109 stop 

3 Our 112 stop rgently require 

inforflation total ount lir funds = 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GE N EVE 
TELEGRAMMES : SUPERVI SE 1. P LA CE DES A L PES TELEPHON E : 2.81.6 0 

NOTRE REF.: CS/GZ 

VOTRE REF· 

:ons ieui· Royall Tyler 
Delegu, de l' u. . . . A. 
Palais des .ations 
Gen've 

Monsieur, 

GENEVE , 17 nove bre 1945 

Paquets de secours de Chias~o a Ljubliana 

:·ous avo . .~.s l' avant age de nous referer a nos different a 
entretiens telephoniques avec Lr Assi:nacopoulos . 

1:ous aurons encore a expedier de Chiasso a Ljubliana 
( avec 1es etiquettes UL. 1.A Yougos1a ia) un no bre de 128 . 16o 
paquets stan ard • 

. ~lUS nOUS deVOllS ChUI'0 er pour la IDei!le desti 1ati0n 
et de la m me fagon 26 . 247 paquets d ' i~valides . 

ro noto·.s que les etiquettes our ces paquets d 1 in­
valides do.:..vent eoalement porter 1 I inscription"illTRl: Youcoslavia" . 
Vu .... :ue les etiquettes pour les paquets stanaara sont blanches , now 
avons co an e pour les aquets "invalides" des etiquettes d ' une 
at tre tei te . 

' apres les renseigne~ents obtenus de ~niasso , on pourra 
de ouveau coor.1encer le charue"- ent ardi pr ochain • . !ous avons prie 
nos corres)onclants la-be.s , de s e reettre e ra:ppar t avec 1 s c' e i s 

e fer pour obten:ir de nouveau environ 27 .ra ·ons afin de pouvoir 
or er U.Yl nouveau train. _:ous avons pr .is oonne note que vo allez 

de votre cote faire le s interven . ons neceosaires aupres des chemins 
de fe'I' italiens afin que ces Ha0 0llS vides soient mis a la disposition 
de nos correspondants , pour le charge1 ent de ces paquets . 

J.fo s ne doutons pas que le ch argement clu proch::.d.n vrain 
pourra egalement se faire rapide ent et a votr entiere satisfac­
tion . 

Sur base des ranseigne ents o tenus , nous vous avons in­
formes que les 26 . 247 paquets d ' i~val:ldes ne se trouvent pas encore 
a C.iasso . Ia C~oix- ouge etant actuellement occupee a evacuer ces 
paquets de en ve , respect.:..v r-ent de Vallorbe sur Chiasso , nous som­
mes .:.. :terve 1us au pres de la Croix ouGe et cette institution nous a 
pro:c.is de fall.·e tout son pos ible afin cle mettre a notre dis osi ... ion 
a Chiasco , vers la fin de la se ..... aine prochaine le nombre necessaire 
de paquets d ' invalides . 

./ 



SOC I ETE GENERALE DE SURVEILLANCE S .A GENEVE FOLIO 2 

o all 1yler 17.11. 45 

ous es,!)ero .... s que cela rc era e ale=e. t s 
et ous ous r serv ns de v us tenir jo~nel_e~at au 
ae la situation co~e nous l ' avons fait par le asse . 

S aCC!'OC 
COU!'a.'11.t 

oujours avec laisir ~ votre disposition , nou~ vous 
prese o o sieur , no salutatio~s dist~ees . 
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Telegram received (Nov , l5, 45) 

L ndon 1530 154/152 14 l75l = 

ROYAL TYLER 
UNRP.A PALAIS Ar::IO S GEITh'VE = 

123 for ~yler received following telegrams from AFH 
aples through ECITO "Subject 1100 tons POvl parcels 

Geneva/Yougoslavia 
1) Commencing on date to be advised we will 

provide empty Italian wagons at rate of one train a 
week via Domodossola to Geneva for loading direct to 
Ljubljana estiMate at least three trains re~uired 

2) ALCOM Lomb rdia will provide escort in Italy 
when ..:..tas Domodossola received from Swiss escort in 
Yougoslavia under arrangements UI~A Belgrade 

3) Labelling and sealing of wagons to be completed 
before dispatch Geneva 

4) Freight charges payable through U RA channels 
no military liability for layment or documentation 

5) Subsequent cable now accept this traffic at 
rate of one train per week advise dates of loading 
and empty Italian wagons will be made available at 
Domodossola in time for loading" 

Please advise us urgently = 
UNF.RA 

-r 

n. 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A 

GENEVE 
TELEGRAMMES SUPERVISE 1 PLACE DES ALPES TELEPHONE. 2 81.60 

NOTRE REF' S/GZ 

VO RE REF 

. onsieur Royall yler 
Dele ue de l'U •• • 
Palai des _ ations 
Geneve 

onsieur, 

GENEVE , 12 nove ... bre 1945 

2o6 . ooo paque~s de secours pour ~jubliana 

_OU OUS referons a otre~ettre preceae te de Ce JOur 
par laquelle nous avons eu le plaisir de vous indiquer le detail 
des c.aarge ents sur le s 25 ·1a....,ons a Chiasso . 

ur base des differe tes co:r:n.r::rw ications US len or...:..ques 
no s av s pu v~ i ique ce atin que les autorites ilitaires 
a l.:..ees ont de ande ala station e Chias o e la'sser art.:..r e bloc 
ces 25 a ons ce mati lo h . 47 . 

ui ant les i . ructions es autori tes ili taires on a 
attac ' a ce train un fourgon special po les c nvoyeurs ilitai-
res q:.li onteront sur le train a Co o • • ous so es t. eure 
que cette quest on de co voyage il'taire ait pu etre liquidee ra­
ide e t mal ·re les di~ ·cultes qui se sont presentees depuis deru 

jours . 
ur vot_e e ru e ous avons ce atin telep1 one e. co e 

e oi pour SaTo_r si le train etait re~ iere e t 
parti a · qure . os correspo dan s e . as o t 
co true le e art e~fectif a lo h . 47 , ce que nous v 
co ~i ue au tele_hone . 

sen ens, 
Toujours avec 
o ieur, no 

laisir a votre aispos.:..ti n , nous vous pre­
~ ~A atio ais i -:uees . 

E 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

TELEORAMMES: SUPERVISE 

NOTRE REF: CS/GZ 

VOTRE REF." 

o.~. ieur Royall Tyler 
Delegue de l'U. I · - • • A. 
Palai.s des _ ... ations 
Geneve 

Jonsieur , 

GEN E VE 
1. PLACE OES ALPES TELEPHONE: 2.81.60 

GENEVE , 12 novanbr 1945 

2o6 . ooo paquets de secoJrs pour Ljubliana 

ous ous re erons a notre devouee du 8 novembre . 
Ci-dessous detail du chargene11t jusqu'au lo novembre . 

Total sttivant not 

lo 1agons 

lettre du 8 crt; 

7ag . F. S. 1122394 
II 141213 

II II 1933 6 
II II 1014648 
II II 204657 
II II 315841 

16 uagons 
II F. 
II II 

II II 

II II 

tl II 

II II 

II II 

23 wagons 
II F. 
II II 

25 agons 

19o225 
133o58 

1oo3o51 
11455o5 

3o6o92 
1135315 

2613o8 

7llo768 
lo9o238 

8 . ooo carto s 

85o 
775 
775 
Boo 
775 
625 

" II 

II 

II 

II 

II 

12 . 6oo cartons 

725 
Boo 
Boo 
85o 
625 
85o 
85o 

II 

II 

II 

II 

II 

" 
II 

---·---18 . 100 cartons 
68o 11 

68o 11 

19 . 46o cartons 

176 . ooo Kgs . 

18 . 7oo 
17. o5o 
17 . o5o 
17 . 6oo 
17 . o5o 
13. 75o 

II 

II 

It 

II 

II 

" 
277 . 2oo Kgs . 

15 . 95o " 
17 . 6oo " 
17 .6oo " 
1 . 7oo " 
13 . 75o 11 

18. 7oo 11 

18 . 7oo 11 

398 . 2oo Kgs . 
14 . 96o " 
14 . 960 II 

428 . 12o Kgs . 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Toujours avec plaisir a votre disposition , no s VO s pre­
sentons , . on~ieur , nos sal~tations distiU3 ees . 
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om Tyler UNRI Representativ rn 

ad ressed ,nnn~ Lon on repeated to 

Bel ade Trie te _ C serta nd 

c Lomb d1a ref r nee my 179 :roY stop 

Train of 25 cars carrying 77840 standard parcels 

left Chiasso tor Ljubliana this morning military 

escort provided. 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

TELEORAMMES SUPERVISE 

NOTRE REF: CS/GZ 

VOTRE REF· 

onsieur Royall Tyler 
Delegte de l'U. : . ... . P. ... 
Palais des ~~ations 
Geneve 

onsieur, 

GENEVE 
1 PLACE DES ALPES TELEPHONE: 2.81.60 

GENEVE . lo nwembre 1945 

II 

2o6 . ooo paquets de cour·s de jubliana 

Nous avons deja eu le plaisir de vous ir~ormcr ce ~atin 
au telephone que d'apres les indications telephoniques de C iasso 
o. a charoe entretem s 25 wagons avec 77 . 84o paquets • 

... ro nous reservons de ous ind'quer les erniers numeros 
de wago set les d6ta"ls exacts des que ous recevr ~s la lite 
de Chiasso. 

Tous vous preser.tons , 1 o s~eur , nos salutations distinguees . 

OCIETE GEHERALE DE SUiWEILLA.'CE S.A 
.poll. 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANC'E S.A. 

TELEORA M MES; S U PERVISE 

NOTRE REF.: CS/GZ 

VOTRE REF• 

I. onsieur oyall TylGr 
Delegue de l ' U. N.R. R. A. 
Pale.is des Nations 
Geneve 

Monsieur , 

GE N EVE 
1, PLACE DES ALPES TELEPHONE 2.81.60 

GENEVE , lo nove bre 1945 -/ . 

2o6 . ooo pa~uets de secouxs pour la You8oslavie 

Hier soir encore nous avons eu le plaisir de vo1...s ii former 
~ue nous avions pu obtenir jusqu ' c.. present 23 waoons a Chias~;o . Pour 
ce matin on nous a pror.1is encore deux wagons supplement aires . 

:""os agents de Chiasso ont bon espoir de terminer le charge­
ment de ces preniers 25 wa0 ons avec environ 8o . ooo pa~uets ce atin . 
A la rigueur ces 25 wagons auraient done pu partir encore aujourd 1 hui . 
Suivant notre entente teHep1 oni~ue ' hier soir, nous avons ce enoant 
prie nos agents de se mettre en rapport avec les c~emins de fer ita­
liens afin ~ue le depart soit fixe poar lundi , etant donne ~ue vous 
avez telegraphie en ce sens et suiv _ n~ ~otre accord avec l ' Alco1n 
Lombardia a ~.~ilan , pour les convoyeurs mili taires . 

tant dor 1e que nous i t.:norons encore 1 1heure exacte a 1a­
quelle 1es convoyeurs seront prets , nos agents n ' ont pas encore pu 
discuter avec les c1em.ins ae fer ita1iens au sujet de l ' horaire du 
depart . A toutes fins uti1es et si nous ne recevons pas d ' autres ren­
seignements , nous a11ono ce matin demander a nos agents de se mettre 
en rapport avec .onsiem~ .Yoodcocl de 1 1 AlcorT\.LOl'lbardia . I:Jow vous tien ­
drons m1 courru t et esperon"" que tout co:ntinuera a marcher conme vous 
1 1 e11tendez . 

Toujours avec p1aisir a votre disposition , nous voun presen­
tons, 1.wnsieur , nos salut·.tions distinguees . 

SOCIETE GENERALE DE SURVEILL N E 
p ,. 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GE N EVE 
TELEORAMMES: SUPERVISE 1, PLACE DE.S ALPES TELEPHONE. . 2.8160 

NOTRE REF.: CS/GZ 

VOTRE REF.: 

I1 o::.1sieur oyall Tyler 
D'l' ' d l'U A e e g't.le e • 1\J • .ci. • ~ • • 
Palais es 1 atio .... o:3 
Ge_eve 

I[on.:>ieur, 

·tiquettes .-

GENEVE , 9 novew re 1945 

Sur base de vos i.c'lstructions telop! oniq ues , nou.J avo :.3 

deja commru~de 6 . 6oo etiquettes 

U.H. R.R.A. 
ALBAt"fiA 

'qous avions egalement commande 24 . 5oo etiquettes 

U. N •• u . A. 
ITALY 

I 
cependant our base de votre ap1)el telepr ... onique ul terieur , nouv a­
vons pr1e notre i:r1primeur de vurseoir pour le mo e t, a la co fee­
t ion de ces dernieres • 

Recevez uOnsicur , nou salutatio s dis ti lguees . 

IOCIETE "~ .'ERALE DE SURVEIL LA! CE S.A. 

p.po" 
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~o~ TYLER UNPBA Representative 

/Vov CJ. I 
a.. 2 J " vt.-. 

~1/.) 
I ~a. 

Addressed to Alcom Lombardia repeated to 
UNRRA London UNRRA Belgrade UN~ RA Trieste and UWnRA 

Caserta J o_r 
Re~ence sienal UNRRA Jug id to Alc om Lombardia 

No 1 ~~·rain of 25 cars or thereabouts carrying 
82,500 ex Amcros~(f)arcels y. leave Chiasso for 
Trieste Ljubliana ovember 12 ple se provide military 
escort contactine Societe Generale Surveillance Agents 

Chiasso para. 
charge; if ny payable Ljubliana .amonn bing 

I (I(">( ~~ O.V\ 
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TYLER UNRRA 
G lffi'VE = 

Telegram received (Nov.9, 45) 

Addressed Caserta 651 repeated Berne 118 
ashington 5900 Your 764 repeated Berne stop 

Expect you handle direct with Berne such matters 
as we are not in position to judge but repeat 
cables to us = 

UNRRA 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GE N E V E 
TELEORAMMES: SUPERVISE 1, PLACE DES ALPES TELEPHONE. 2.81.60 

NOTRE REF.: CS/I.IF 
GENEVE, le 8 novembre 1945 

VOIRE REF.: 

T~Ionsietu'"' Royall Tyler 
nelegue de l'U.N.R.l .A. 
Palais des Nations 

G2hEV.8 . 

Concerne: 206000 pa~uets de secours pour Lyubliana. 

Monsieur, 

Sur base des details regus de Chiasso, nous a­
vons l'avanta.;e de vous indiquer ci-dessous ~es Hagons 
deja charges: 

'ffagF .s . 194144 cartons 775 kg. 17050,-
II " 1008774 II 850 II 18700)-
" " 1008348 II 850 " 18700,-
" " 1114314 It 850 " 18700,-
" " 203234 " '/75 " 17050,-
II " 1027771 " 850 II 18700,--
II II 1002929 It 850 II 18700,-
" II 304205 II 625 II 13750,-
It II 100022 " 800 II 17600,-
II It 170003 II 775 II 17050,-

Total: 10 wagons 8000 " 176000,-

Nous 
, 

donner bientot les esperon.s pouvoir vous 
dett..ils pour les wae:;ons suivants et entre temps, nous vous 
prions d'a._;reer, Tonsieur , nos salutations distinguees. 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A 

GENEVE 
TELEORAMMES; SUPERVISE 1, PLACE DES ALPES TELEPHONE: 2 .81 .60 

NOTRE REF. CS/GZ 

VOTRE REF: 

o~ ieur Royall Tyler 
Deleci-ue de l'U . ~ . ?.. . R .... 
Palais des _atio s 
Geneve 

~onsieur, 

GEN EVE, 7 novembre 1945 

Paquets de secours our l'Albanie 

.o represe t ~ts e Chiasso viennent de nous i~ ormer 
que les chemins de fer italie de Chiasso acceptent des wagons 
a destinat·on de Brindisi ou Bari a con itions qu'on puisse pro­
duire une pern . .:. sion du co andement allie de r ilan.J'ou"' vou en 
avons deja informe par telephone . 

Recevez .onsieur , nos salutat·onu distinguees . 

SOCIET~ G ~RAL~ DE oUR ~ILLA~CE S.A. 
p . ~. 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A 

GENEVE 
TELEORAMMES: SUPERVISE 1, PLACE DE:S ALPES TELEPHONE: 2 .81.60 

NOTRE: REF.: CS/GZ 

VOTRE REF. 

Monsieur Royall Tyler 
Delegue de l ' U. N. :2. . R.A. 
Palais des Nations 
G-eneve 

. onsieur , 

GENEVE , 7 novembre 1945 

2o6 . ooo paquet de secours de Chiasso a Ljubliana 

C' est a notre plus grand regret que nous avons du ill­
former telep_.oniquement votre Sieur Assin:..acopoulos qu' il n' a pu 
etre charge d ' autres wagons avjJurd ' hui a Chiasso vu qu ' il n ' a ete 
mis a la disposition de nos representants , que des wagons inuti­
lisables . 

Hos corresponciants de Chiasso sont il1tervenus enerc:ique­
ment aupres du chef de gare de Chiasso et celui- ci a demande des 
wagons de la direction des CFF de Berne . Pour accelerer les chases 
nous VOL'LS avons prie de bien vouloir intervenir a ce sujet a Berne 
etant donne qu' on vous a pronis en oon temps au :ooins 25 wagons . 

Pour votre gouverne nous nous pennettons d ' ~jouter que sur 
les 6 wagons , on a pu charoer a Chiasso un total de 19 . 8oo paquets . 
A toutes fins utiles et pom· avoir toujours un no bre suffisant de 
paq,ets a notre disposition , nous prions le Comite International 
de la Croix- Rouge suivant copie ci- jointe , de donner une disposi­
tion a Chiasco , pour un lot supplementaire de 2o . ooo paquets . 

"ous vous tiendrons au courant du suivi et t oujours avec 
plaisir a votre disposition, nous vous presento ... s , ~:onsieur , nos 
salutations distL~guees . 

S00I.3TE GE3ERALE DE SURVEILLA.:ICE S ;A. 
P • l • 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

TELEORAMMES SUPERVISE 

NOTRE REF : CS/GZ 

VOTRE REF.· 

11onsieu.r Royall Tyler 
Delegue de l'U.U.R.R.A. 
Palais des Nations 
Geneve 

~Ionsieur, 

G EN E V E 
1, PLACE DES ALPES TELEPHONE : 2 .61 .60 

GENEVE , 6 n<NeDbre 1945 

2o6 . ooo paquets de secours de Chiasso a Ljubliana 

Nous avons deja eu l'honneur d'informer au telephone 
votre Sieur Assimacopoulos ~e nos agents de Chiasso ont regu au­
jourd'hui 19 wagons vides, cependant ils ont dft en refuser 18 qui 
etaient trop endommages pour ~tre charges. En effet la plupart des 
toi ts de ces •re.gons presentaient de grands trous. 

Les chemins de fer italiens leur ont promis d'autres wa­
gons pour ce soir ou pour deL~in matin. Pour cette raison nous n'a­
vons pu charger a Chiasso que 6 wagons jusqu'a present. 

ous vous tiendrons au courant et vous prions d'agreer 
onsieur, nos salutations distinguees. 

SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 
p.p. 



Telegram received (Nov.6, 45) 

8631 London 213 67 5/11 1900 = Via RS 

ROYALL TYLER 
UNRRA GENLVE = 

Addressed Rome 766 Rpt Berne 115 Your 
cable 8 to Berne re peated London 840 stop 
1) Amcross parcels bought by UNhRA to be distributed 

free of charge stop 
2) Details in letter 15 October handed to Keeney sto 
3) last paragraph letter asks confirmation 
acceptance of the conditions by the Government stop 
Please attend accordingly and reply = 

UNRRA 
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+ 
AMERICAN RED CROSS 

GENEVA 

Post-War 
OUR REFERENCE Tyler/ARC supplies 

Disposal 

Hotel des Bergues. 

November 5th, 1945. 

Royall Tyler Esquire, 
Representative of UNRRA, 
Palais des Nations, 
G e n e v a . 

Dear Mr. Tyler, 

Further to Mr. James' letter of October 19th, 

I am pleased to inform you, that the Interna.ti.onal Committee 

handed over on October 3oth last 62, 500 Standard Food Parcels 

to you:r representatives 

J.Jl/et 

Copy to s 
11 11 

Mr. Lib"Jv 
Mr. Dunning. 

Jac~ Maeder& Co . 

ins 
Special Representative 

American Red Cross. 
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TELEGR • RECEIVED 

(October 31, 1945). 

(8357 London S 950 48 words ~0 Oct. 2ih31 S) 

ET T 
TYLER UNRRA 
Palais des Nations, 
Geneve 

lo9 Repeated ~ashington 5596 stop 

1. Follo ing received from Tirana stop 

uote Despatch soonest fivethousand parcels to 

rindisi Italy marked clearly for Albania sto~ 

otify Brindisi and Tirana estimated time for 

departure shipment unquote stop 

2. Please take necessary action. 

UNR 



Telegram received (Nov.3,45) 

Naples 3053 72/70 2/11 1920 = Via Eastern = 

CTF 65/63 

ROYALL TYLER 
UNRRA GEI\'EVE = 

From Jjou 021810A unclassified from UffiP~ 
Caserta to UNRRA London seven six four repeated 
UNP~A Berne for Tyler PD Reur sixonefour repeated 
Berne one zero seven PD Berne statement rail 
transport avail ble to Piacenza only not understood 
PD stores can be consigned right through Brindisi PD 
Not feasible borrow military ro d transport for 
six five zero mile haul in view rail avail bilities 
Pd Clarify situation 02l810A = 



SOCI E T E GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GENEVE 
TELEGRAMMES : SUPERVISE 1, PLACE DES ALPES TELEPHONE : 2 . 81.60 

NOTRE REF. : CS/GZ 

VOTRE REF. : 

Monsieur Royall Tyler 
Delegue de l'U . N.R.R. A. 
Palais des Nations 
Geneve 

Monsieur, 

GENEVE , 3 no.embre 1945 

2o6 . ooo paquets de secours pour la Yougoslavie 

Nous nous referons a notre lettre d ' hier ainsi 
qu'a notre entretien telephonique au cours duquel nous a­
vons deja eu le plaisir de vous aviser que d ' apres une com­
munication telephonique de Chiasso , le chef de la station 
italienne s ' est declare ma~~tenant d ' accord d'accepter les 
wagons en port dft jusqu'a Ljubliana. De plus nos correspon­
dants nous avisent qu'ils esperent obtenir 25 wagons pour 
lundi . 

Nous exprimons l'espoir de pouvoir vous do11ner 
lundi des nouvelles au sujet du commencement du char~ement 
et toujours avec plaisir a votre disposition , nous vous 
presentons , Uons:ieur , nos salutations distinguees . 

SOCJETE GE~mRALE DE SUR ~ILL~l~CE S. A. 
:p . p . 



JA/JF 
c/o ric n L g tion , 

Berne , 
Nov mber 3, 1945 . 
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To: 

c/ o eric n L g tion , 
B r , 

o mber 3, 1945. 

RA , Procur nt Divi ion II , 0 , Londono 

From: Roy 11 Tyler , U R pr n tiv , Bern o 

r . Ro 11 • cCl 11 d, form rly 
u Jr t tiv in S i z rl nd, 

no n ion B rn , 
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ncl o ur 0 
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SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A 

TELEORAMMES : SUPERVISE 

NOTRE REF ' vb/ i:) 

VOTRE REF.: 

... i r , 

r 

GENEVE 
1, PLACE DES ALPES TELEPHONE: 2.81.60 

-----------
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Dr H. Cramer 
cjo. 

LE DtLtGUt DU CONSEIL FtDtRAL 
AUX OEUVRES D'ENTR'AIDE 

INTERNATIONALE 

Berne, 1eler nove bre 1945. 
Ef ingerstr . 4. 

4. • l.FZ. 

Cher Monsieur , 

Me referant au bref. entretien que j'ai eu 

1'honneur d'avoir ici avec vous hier apres- midi , je 

m'empres~e de vous confirmer que les CFF ne disposent 

actuel1ement que de 25 wagons ita1iens qui pourraient 

servir pour le transport de Chiasso :.~en Yougoslavie des 

colis de l'UNRRA. Si vous voulez done uti1iser ces 

wagons, i1 ne reste qu'a 1es faire reserver par les 

CFF a Chiasso en indiquant qu'on peut commencer a 1es 

charger avec 1es narchandises deposees dans 1es maga­

sins CFF. 

Veui1 ez agreer, cher I•!onsieur , 1' assurance 

de ma consideration tres distinguee. 

I J 

Monsieur Royall T y 1 e r , 

c/o. Societe des rations , 

Geneve. 

15830 
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~elegram received ( ov.2,45) 

8032 as ington 86 190/189 1/11 I il Via RS = 

ROY LL 'l'YT...:ER 

U RA Geneve 

From UNRRA Jugaid 31181A to UN Berne repeat 
U RA Trieste L RA Caserta Alcorn Lon:bardia Grnc BT 
Unc_ass Undwkm B addressed to 
Trieste as t1o three nine Caserta as seven fcur seven 
n.lcom (Lo oardia as une perlud Iur Harrison period 

eference your telegram tl:irtieth = Period 
authority for arranging military escort Red Cross parcels 
thro gh Italy is lcom repeat Alcorn Lombardia period 

Please repeat your signals to above addresses 
including ourselves period For Trieste and Alcorn period 
above telegram rept thirtieth read as follows quote 

Train loaded with ex Cross parcels expected leave 
Chiasso Switzerland for Trieste possibly Ljubljana early 
fovember period boxes containing four parcels each will 
carry 'ERA labels each truck will contain parcel of 
sufficient number of labels to stick on each parcel period 
I assume tentative arrangement made for military escort 
period Please inform top urgently what authority in Italy 
I can telegraph exact departure when known in order 
save time period Harrison period unquote 

Tlis appears supersede Trieste fourfourfive which 
stated trains departing from Chiasso Novemb r first 
seventh seventeenth respectively . 



TELEGRAM RECEIVED 

{November 2, 1945.) 

(8202 SSS London 2308/D 23 words, 1 Nov. sans Heure) 

Mr. Royall Tyler 
UNRRA Palais des Nations 
Geneve. 

112 Repeated Washn 5671 stop 

Our 89 paragraph 2 stop Please expedite reply 

UNRRA 



TELEGRAM RECEIVED 

(November 1 , 1945) 

(tffU {OIVP OIV . l-c o1 9YjyJ ~ --. ..<.. j/ Oc.-l1:>k-... . 2-'Ll..Uf-. /.1..1. ) . 

Mr. Roy 1 Tyler 
t~. Palais des Tations 

neve . 

110 d ressed lashn 563' stop Rail ay agons 

stop 

1 Berne ondon 16 dated 23rd ctober repeated 

information shington quote Immediate my number 

152 stop S iss authorities inform me ·ederal 

ail ays offer 25 t li n freight cars available 

early ovember here to ·tieste :possible to 

Ljubliana stop lease reply top urgency if you 

accept stop ~nd quote 

2 Berne should advise • shington copy London 

type of freight car specification method and 

cost delivery ~rieste stop Presum bly held 1n 

S iss custody during ar :per·od now being 

returned; 

UNR 



TELEGRAM RECEIVED 

(November 1, 1945.) 

)8792 Rome 1567 32woras 31 Oct. 18h. S) 

Mr. oyall Tyler 
UNRRA Palais des Nations 
Geneve. 

Aduressed Berne 8 rptd London 840 for Tyler 

re London 576 and 718 Italian Government 

considering offer Amcross parcels please cable 

price -

KEENY 



SOCIETE GENERALE DE SURVEILLANCE S.A. 

GENEVE 
TELEORAMMES: SUPERVISE 1, PLACE DES ALPES TELEPHONE: 2 . 81.60 
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